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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is

switched off.

« WARNING: Do not use this appliance

near bathtubs, showers, basins
()

or other vessels containing
water.
- Always unplug the appliance after use.

- If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance

Keep the brush in the position for 7 to 10 seconds.
Turn the knob ((®) in Fig.1) to retract the bristles and remove the
brush from your hair.

5 Repeat steps 2-4 to the rest of your hair.

7
8

When finished, twirl your curled hair around your fingers to define
your curls.

Adjust the curls as you like to get your desired looks.
Apply hairspray to your hair for long lasting results.

Create natural straight hair (Fig. 5, HP8663 only)

1
2

Put the paddle brush (@9 in Fig.1) on your hair.
Brush through your hair slowly with the paddle brush, just like how
you would with a normal brush.

® Brush your hair backward as you like.

Tip: You may brush underneath your hair to give more movement to
your hair.
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When finished, use your fingers to shape your hair.

Create inward/outward flicks and natural waves (Fig.6&7)
(22mm Thermobrush for HP8661 only)

1
2

3

Comb your hair and divide it into several locks of hair.

Take a lock of hair, and brush it with the thermobrush downwards.
Then, at the hair tips turn the brush inwards or outwards.

Hold the brush in that position for 7 to 10 seconds, and then
remove it from your hair.

Repeat step 2 and 3 to the rest of your hair.
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When finished, use your fingers to shape your hair ends. Adjust the
flicks as you like.

After use:

1
2
3

Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

To disconnect the attachment, press the release button ( (@) in Fig1)
and pull it off.
Remove hairs and dust from the appliance and attachments.

and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

Do not use the appliance on

artificial hair.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Noise Level: Lc = 81dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

European Directive 2012/19/EU. Inform yourself about the local

This symbol on a product means that the product is covered by E

separate collection system for electrical and electronic products.
Follow local rules and never dispose of the product with normal
household waste. Correct disposal of old products helps prevent
negative consequences for the environment and human health.
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Before styling your hair

Note:Always let the appliance and attachments cool down before
you connect or disconnect the attachments.

1

2

Dry your wet hair with a clean towel first as the appliance is most
effective on towel-dry hair.

Snap a suitable attachment onto the handle ( 2) in Fig.1) with the
grooves aligned (@) in Fig.3 ).

5 You will hear a “click”, and the attachment is locked in place.

To select a suitable attachment for the hairstyle you want, please refer
to the table below:

Hairstyle

Attachment

Dry hair

Nozzle (@) (HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667 only)

Create loose curls

Retractable bristle brush( (®) )
(HP8662, HP8663, HP8667 only)

Create natural straight hair

Paddle brush( 40) ) (HP8663 only)

Create inward/outward
flicks and natural waves

38mm Thermobrush ( ()

22mm Thermobrush ((@))
(HP8661 only)

(HP8667 only) With Keratin added to the brush.

3
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2

Style your hair

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the airflow switch ( 3) in Fig.1) to strong and warm airflow

® for fast drying and styling, ThermoProtect setting D for gentle
airflow to prevent your hair from overheating.

(Only for HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) You can also select
cool airflow @ for fixing your hair style.

(Only for HP8662, HP8663, HP8667) lons are automatically and
continuously dispensed to provide additional shine and reducing frizz
when the appliance is powered on.

Dry your hair (HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 only)

1

2

Select the nozzle (1) in Fig.1) and attach it onto the handle
(@ in Fig).
Dry your hair with suitable airflow settings ( 3) in Fig.1).

Create loose curls(Fig. 4, HP8662, HP8663, HP8667 only)

1

2

Turn the knob ((®) in Fig.1) of the retractable bristle brush
( ®in Fig1) to extract the bristles.
Wind a section of hair round the brush with the bristles extracted.

Clean the appliance and attachments with a damp cloth.

Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.

N o oA

You can also hang it with the hanging loop ( (1) in Fig1, only for
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 ).

4 Guarantee and service

If you need more information or if you have any problems, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you can find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

BvArapcku

[No3apassBame BK 3a NokynkaTta 1 Ao0bpe aowan Bus Philips! 3a aa
ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeanaraHaTa oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe 1saeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

[Npean Aa M3MNOA3BATE YpeAR, NPOYETETE BHAMATEAHO TOBA

PBKOBOACTBO 3a NOTPEBUTEAS 1 [0 3anaseTe 3a CrPaBka B GbACLILE.

- MPEAVYTIPEXXAEHVIE: He
M3MOA3BaNTE Ypeaa DAN30 AO BOAR.

« AKO YpeAbT Ce 13MoA3Ba B baHATa,
CAEA YNoTpeba ro M3KAlouBanTe OT
KOHTaKTa. bAM30CTTa A0 BOAQ BOAM AO
PUCK, AOPW KOTaTO YPEABT He paboTu.
NPEAVIIPEXXAEHWME: He 13noassante
ypeaa 6AM30 AO BaHM, AYLLIOBE,

MWBKW WAV APYTW CbAOBE, @
CbABPXKaLLM BOAR.

« Caep ynoTpeba BuHarm
V3KAIOUBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa.

- [ Ipn NperpsiBaHe ypeAbT ce 13KAYBA
aBTOMaTKYHO. VI3KAloUETE Ypeaa u
ro OCTaBeTE Ad M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTU. [ Ipeal Aa BKAIOUMTE OTHOBO
ypeAa, MPOBEPETE AAAW PeLleTKUTE
He Ca 3aAPBCTEHM C MYX, KOCMKU 1 AP.

- C oraea npeaoTBpaTSABaHe
Ha OMacHOCT, NPV NOBPEAA B
3axpaHBallnA KabeA Tov Tpsibea Aa
6bae cMmeHeH oT Philips, oTopusmpan
oT Philips cepsu3 nan ksaandumUmpaH
TEXHMK.

- To3n ypea MOXe Aa Ce 13MoA3Ba
OT Aelid Ha Bb3pacT HaA 8 roAmHM
M OT XOpa C HaMaAeHM PU3UUECKM
Bb3MPUSATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 onuT m
MO3HaHWA, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHWE C LIeA rapaHTUpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1Um
Pa3ACHEHW eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasT c ypeaa. He nossoassanTe Ha
A€lia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE WAM
NOAAPBXKKA Ha ypeasa 6e3 HaA30p.

+ 32 AOMbAHWTEAHA 3alLMTa BY
CbBETBAME Aa MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha
baHsATa AepeKTHO-TOKOBA 3almTa
(RCD). Tasn RCD Tpsibea pa e ¢
00sBeH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAMOULIMPaH
EAEKTPOTEXHMK.

« 3a 13bAresaHe Ha TOKOB YAap He
MbXanTe METaAHM NPEAMETU Mpe3
PELIETKNTE 3a Bb3AYX.

« Hukora He bAoKMpanTe npuTOKa Ha
Bb3AYyX Mpe3 pelleTkaTa.

- [Npean Aa BRAIOUMTE Ypeaa
B KOHTaKTa, MpoBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HanpeXKeHue oTroBapst Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAEKTPUYECKa Mpexa.

« He n3noaseaiite ypeaa 3a Leau,
Pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

- He n3noaseaiiTe ypeaa Ha 13KycTBeHa
Kkoca.

« Hukora He ocTasanTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKkaTa Mpexa.

- Hukora He 13noassanTe akcecoapw
WAV HaCTW OT APYrM MPOM3BOAUTEAN
VAW TaKmMBa, KOUTO He ca CreLmaAHo
npenopbysaHk oT Philips. ['1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKBa akCcecoapu
WAV YaCTW BalllaTa rapaHLmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

+ He HaBumBaliTe 3axpaHBallms Kabea
OKOAO YPeAa.

I134aKaiTe ypeaa Aa U3CTUHE, MpeAn
A2 ro npubepeTe.

+ He aAbpnaiiTe 3axpaHBalums
KabeA cAea 13noA3BaHe. BuHarm
M3KAIOUBANTE ypeAd OT KOHTaKTa,

KaTO AbPXUTE LLEMCEAA.
Hueo Ha wyma: Lc = 81 dB [A]

EaekTpomarHuTHu noaeta (EMF)

To3u ypea, Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATa ypeaba
N BCUYKM AGMCTBALLM CTaHARPTM, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
EAEKTPOMarHTHU M3ABYBAHKMA.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa CcpeaAa

To31 CUMBOA BbPXY AGAEH MPOAYKT O3HauaBa, Ye M3AEANETO
oTroBaps Ha eBponeiickata avpekTusa 2012/19/EC.
OcBeaOMETE CE OTHOCHO MECTHATA CUCTEMA 33 PaSAEAHO
CbOMpaHe Ha OTMAABLIM 38 EASKTPUYECKNTE U @ACKTPOHHKTE
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npoaykTi. CAeABaliTE MECTHUTE MPaBMAA U HE M3XBBLPAAITE NPOAYKTA
33aeAHO C OBVKHOBEHUTE OUTOBKM OTMaAbLM. [1paBUAHOTO U3XBBbPAAHE
Ha CTapuTe MPOAYKTW NMPEAOTBPATABA MNOTEHLIMAAHN HEraTVBHM
MOCAEAMLIM 33 OKOAHATA CPeAa M YOBELIKOTO 3ApaBe.

2 MNpean opopmsHeTo Ha
npuyeckaTa

3a6eAexxKa: BUHAru OCTaBsiTe ypeAa U MpucTaBkuTe Aa CE

OXAAAAT, NpeAn Aa MOCTaBATE U U3BAXKAATE MPUCTABKM.

1 IMbpBO MoACyLIETE MOKPATa C1 KOCA C YMCTa XaBAWS, Thit KaTo
YPEABT € Halt-epeKTVBEH BbPXy MOACYLIEHA C XaBAMA KOCa.

2 [MocTaBeTe NOAXOAALLA MPHCTaBKa BbPXY ApwkkaTa ((2) Ha dur.1),
KaTo nNoapasHmTe xaeboseTe ((2) Ha dur.3 ).
— YyBa ce LipaKBaHe 1 NpucTaBKaTa ce pMKCHpa Ha MACTO.

3a 1360p Ha MOAXOAALIA MPUCTABKa 3a KeAaHaTa OT Bac MpuYecKa,

obbpHeTe ce KbM TabanLaTa NO-AOAY:

Mpuuecka Mpucraeka

Cyxa koca Haxpaitrmk (@D ) (camo 3a HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667)

CeoboaHM KbAPMLIL YeTka ¢ npubmpaiy ce 366um ((9) )

(camo 3a HP8662, HP8663, HP8667)

Cb3paliTe ecTecTBeHO npasa
Koca

Maocka veTka ((10) )
(camo 3a HP8663)

Cho3paiite u3smBku HasbTpe/ | 38 Mm TepmoueTka ((6) )

HaBbH W €CTECTBEHU BbAHM
22-MuanmeTposa TepmoveTka ((7) )

(camo 3a HP8661)

(Camo 3a HP8667) C kepaTuiH, A0baBeH KbM YeTKaTa.

3 OdopmerTe KocaTta

1 BkaioueTe Luencea B KOHTaKTa.

2 [Ab3HeTe NpeBKAIOYBATEAS 3a Bb3AYLUHA CTPYS
((® Ha durypa 1) A0 c1AHa M ToMAa Bb3AYLHA CTPYA @ 3a 6bpP30
n3cylaBaHe U oGopMsiHe WA HacTporKkaTa ThermoProtect &) 3a
AEAMKATHO M3CylliaBaHe 1 0GOpMsHe, KOETO MpeAnassa KocaTa B
OT nperpsiBaHe.

* (Camo 3a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Moxe aa u3bepeTe
xnaaHa cTpys @ 3a duKcvpaHe Ha NpuueckaTa.

* (Camo 3a HP8662, HP8663, HP8667) AsTOMaTWUHO U
MPOABAKUTEAHO CE U3ABYBAT MOHM, KOETO NPUAABA ACTBAHUTEAEH
OAACHK M HaMaAsiBa HaYyrBaHETO, KOraTO YPEABT € BKAIOYEH.

M3cyweTe kocaTa (camo 3a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 VIs6epete Hakpaithmka (@D Ha dur.1) 1 ro npukpeneTe KoM
apwikata () Ha dur1).

2 ViacyweTe KocaTa € NOAXOAALIATA HacTpoiika Ha cTpysaTa ((3) Ha
durypa 1).

CBob6oaHM KbapULM (dur. 4, camo 3a HPB662, HP8663, HP8667)

1 3asbpTeTe Kaova ( (8) Ha durypa 1) Ha yeTKaTa ¢ NpubKMpalwm ce
366 ((9) Ha durypa 1), 3a aa rvi nsBaauTe.

2 HaBuitTe K4yp KOCa OKOAO YeTKaTa C M3BaAEHM 3bOLM.

3 3aapbKTe yeTkaTa B TOBa NoAoxeHue 3a 7 Ao 10 cekyHam.

4 3asbpTeTe kaiova ((8) Ha dur. 1), 3a Aa nprbepeTe 3bOLMTE, U
M3BaA€eTe YeTKaTa OT KocaTa Cul.

5 [losTopeTe cTbKKM OT 2 A0 4 BbPXy OCTaHaAaTa 4YacT OT KocaTa.

6 KoraTo MpuKAIOUMTE, HaBUIMTE KbAPULIMTE OKOAO MPbCTa CU1, 33 Ad
™ prKcmpaTe.

7 HaraaceTe KbAPULMTE Taka, KaKTO BM XapecBa U uckaTe A
UBTAEXKAAT.

8 HanpbckaiiTe KocaTa C AaK 3a KOca 3a MO-AbATOTPaeH PesyATaT.

Chb3paiiTe ecTecTBeHO npaBa koca (¢ur. 5, camo 3a HP8663)

1 [MocTaseTe naockaTa yeTka (10) Ha dur.T) BbpXY KOCaTa cu.

2 PaspecsaiiTe 6aBHO KOCaTa C NAOCKATa YETKA, KakTo C OOMKHOBEHA
yeTKa.
* AKO »enaeTe, CpelleTe KocaTa B MOCOKa HaBbH.

CobaeT: MoXKe Aa pa3pecsaTe Moa KocaTa, 3a Ad 1 MPUAAAETE MoBeve

MOABWXHOCT.

3 Korato npukaiounTe, opopmeTe € MPbCTU KocaTa.

Chb3aaBaiiTe M3BMBKM HaBbH MAM HABBLTPE M €CTECTBEHU BbAHU

(¢urypa 6 u7) (22-mmnaumeTpoBa TepmoyeTKa camo 3a HP8661)

1 CpeweTe KocaTa 1 1 5 Pa3AEAETE Ha HAKOAKO Kuuypa.

2 XBaHeTe Kuiyp KOca v ro cpelleTe ¢ TepMoYeTKaTa B MocoKa

HaAOAY. ROrato CTUrHETE AO KpaMllaTa, 3aBbpTETE YETKATA HaBbTPpe
K

WAV HaBbH.

3 3aapbXKTe yeTkaTa B TOBa NoAoxeHue 3a 7 A0 10 cekyHAM 1 crea,
TOBa 5 U3BAAETE OT KocaTa.

[NoBTOpeTe CTBMKM 2 11 3 BbPXY OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa.

4 KoraTo npukaiounTe, 0OpMETE C NMPLCTH KpamlaTa Ha KocaTa.
HaraaceTe u3BMBKMTE B KpauLaTa TaKa, KakTo Bi XapecBa.

Chea ynotpeba:

1 VIsknioueTe ypeaa 1 13BeAETE LernceAa OT KOHTaKTa.

2 OcraseTe ypeAa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAM.

3 3a Aa CcBaAWTE MpMCTaBKATa, HATUCHeTe ByToHa 3a OCBODOXKAABAHE

(@ Ha dur. 1) v a nsabpnariTe.

OTcTpaHeTe KOCMIUTE 1 Mpaxa OT YPeAa v MPUCTABKUTE.

[MouncTeTe ypeaa 1 HETKUTE C BADKHA Kbpra.

[pubepeTe ypeaa Ha Be30MacHo 1 Cyxo MACTO 6e3 npax.

N o A

Mome Ad M3MOA3BATE M XaAKaTa 3a OKa4vBaHe 3a CbXpaHeHMe
(@ Ha durypa 1, cavo 3a HP8661, HPB662, HP8663, HPB667).

4 lapaHumMsa 1 cepBus

AKO Ce HyXAaeTe OT noseve MHPOPMaLMA UAK MMaTE NMPobAEM,
noceteTe yeb carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce
obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0b6cAyBaHe Ha kavieHTU Ha Philips Bba
BallaTa CTpaHa (TeAepOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HaMepuTe B
MEXAYHapPOAHATa rapaHLIMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HAMa
LleHTbp 3a 0bcAy)KBaHe Ha NOTpebUTeAn, ObbPHETE Ce KbM MECTHUA
Tbpro.eL Ha ypeau Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuZzivat vSech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

1 Ddlezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uZivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouzitf.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouZiti jeho sitovou
zdstrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouzivejte pifistroj

v blizkosti van, sprch, umyvadel
(}

nebo jinych nddob s vodou.

Po pouziti pristroj vzdy

odpojte z napdjent.

- Pokud se pristroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpojte
pristroj a nechte ho nékolik minut
vychladnout. Nez pfistroj znovu
zapnete, presvedcte se, ze mrizky
vstupu a vystupu vzduchu nejsou
blokovdny napftiklad prachem, vlasy
apod.

Pokud je poSkozen napdjeci kabel,
musi jeho vymenu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

- Déti od 8 let veku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento prfistroj pouZzivat

v pripadé, Ze jsou pod dohledem nebo

byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténf a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddét déti bez dozoru.

+ Jako dodate¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chrdnic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrdni¢e nesmfi byt vy33i nez 30 mA.

Vice informaci vam poskytne
elektrikar.

Nevklddejte kovové predméety do
miZek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym
proudem.

« Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

- Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.

- Nepouzivejte pristroj k Uceldm, které

nejsou popsany v tomto navodu.

Pristroj nepouzivejte na umelé viasy.

Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
Jej neponechadvejte bez dozoru.

Nikdy nepouZivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZzijete-li takové prisluSenstvi
nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.
Nenavijejte na pristroj napdjeci kabel.

- Pfed uloZzenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

- Po pouziti netahejte za napdjecf
kabel. Pristroj odpojte vzdy vytazenim

zdastrcky.
Hladina hluku: Lc = 81 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovidd véem platnym normam a predpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Symbol na vyrobku znamend, Ze vyrobek splriuje evropskou
smérnici 2012/19/EU. Zjistéte si informace o mistnim systému
sbéru tridéného odpadu elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Dodrzujte mistni predpisy a nikdy nelikvidujte vyrobek spole¢né
s béznym domdcim odpadem. Spravnou likvidaci starych vyrobkd
pomuzete predejit negativnim dopadim na Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

2 Pred Gpravou vlasu

Poznamka: Pfed pFipojovanim nebo odpojovanim néastavct vidy
nechte pristroj a nastavce vychladnout.

1 Nejprve si mokré vlasy vysuste rucnikem, protoze pristroj je
nejefektivnéjsi na suchych vlasech.

2 Nasadte na rukojet’ vhodny néstavec ((2) na obr. 1) tak, aby byly
ZéFezy v roving ((2) na obr: 3).
> Jakmile ndstavec spravné upevnite, uslysite klapnutf.

Vhodny néstavec pro Uces, ktery chcete vytvorit, si vyberte podle
tabulky nize:

)i¢

Uces Nastavec

Suché vlasy Hubice (@9 )
(pouze modely HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667)

Vytvdreni volnych vin Zasunovaci karta¢ ((9) ) (pouze

modely HP8662, HP8663, HP8667)

Kartd¢ (G0) )
(pouze model HP8663)

Vytvorte Uces s prirozené
rovnymi viasy

Vytvorte Uces s vytocenim/ 38mm termokartac ((®) )

podtocenim viast a

- L ) 22mm termokartde ( (@) )
prirozenymi vinami

(pouze model HP8661)

(Pouze model HP8667) S keratinem pridanym ke kartdci.

3 Uprava vlast

1 Zapojte zéstrcku do zdsuvky.

2 Nastavte prepina¢ proudu vzduchu ( (3) na obr: 1) na silny a teply
proud vzduchu @ pro rychlé vysousenf a Upravu nebo na nastavenf
ThermoProtect @ pro jemny proud vzduchu chrénici vase viasy
pred prehratim.

* (Pouze modely HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Muzete také
vybrat chladny proud vzduchu @ pro findlnf styling.

* (Pouze modely HP8662, HP8663, HP8667) Kdyz je pristroj zapnuty,
neustdle automaticky generuje ionty, které doddvaji viasim lesk a
usnadriujf roz¢esavant.

Vysouseni vlast (pouze modely HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Vyberte hubici (1) na obr. 1) a nasadte ji na rukojet' ((2) na obr. 1).

2 Zvolte vhodné nastaveni proudu vzduchu a vysuste viasy ((3) na
obr. 1).

Vytvareni volnych vin (obr. 4, pouze modely HP8662, HP8663,

HP8667)

1 Otocenim knofliku ((®) na obr 1) zasunovactho kartace
((® na obr 1) vysufite $t&tinky.

3 Pridrzte kartdc ve stejné pozici 7 az 10 vtefin.

Otocenim knofliku ( (8) na obr 1) zasurite tétinky a vytdhnéte

kartd¢ z vlasd.

BN

Opakujte kroky 2 az 4 u zbylych vlas.
Po dokonceni, lokny zpevnéte navinutim okolo prstd.
Upravte lokny podle vlastnich predstav.

0w N o~ »n

Aby vés lces dlouho vydrzel, pouzijte lak na viasy.
Vytvorte (ces s pFirozené rovnymi vlasy (obr. 5, pouze model
HP8663)
1 Prilozte karta¢ ((30) na obr: 1) na viasy.
2 Kartdcem se pomalu ceste, jako u béZného kartace.
* Ceste vlasy dozadu podle vlastnich predstav.
Tip: Vycesdvejte vlasy od korinkd, dosdhnete tak vétsiho pohybu viasa.
3 Po skoncenf upravte vlasy pomoci prstu.
Vytvorte Gées s vytoéenim/podtoéenim vlast a pfirozenymi vinami
(obr. 6 a 7) (22mm termokarta¢ pouze pro model HP8661)
1 Vlasy uceste a rozdélte je na nékolik pramend.

2 Vezméte pramen viasl a uceste jej termokartd¢em smérem dold.
Konec pramenu zatocte dovnitr* nebo ven.

3 Pridrzte kartdc v této pozici po dobu 7 az 10 vtefin, a poté jej
sejméte.

Opakujte kroky 2 a 3 u ostatnich pramend.

4 Po skoncenf upravte konecky vlasti prsty. Upravte vytoceni viast
podle viastnich predstav.

Po pouziti:

1 Vypnéte kulmu a odpojte ji ze sité.

2 PoloZte jej na Zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Chcete-li odpojit ndstavec, stisknéte uvolfiovaci tlacitko

(@ na obr: 1) a ndstavec stahnéte.

Odstrarite z pristroje a ndstavcl viasy a prach.

Pristroj a jeho ndstavce Cistéte vihkym hadrikem.

Pristroj skladujte na bezpecném, suchém a bezprasném miste.

R I NV, B N

Pristroj Ize zavésit za zavésnou smycku ( (1) na obr. 1, pouze modely
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete néjakou
informaci, navstivte web spolecnosti Philips www.philips.com nebo
kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi
(telefonni &islo najdete na zdrucnim listu s celosvétovou platnosty).
Pokud se ve vasi zemi str'edisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips
nenachdzi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

1.  Tabhtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

- Pdrast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vannide, dusside, basseinide
(}

vOI teiste vettsisaldavate
anumate ldheduses.

- Votke seade alati parast kasutamist

vooluvorgust vdlja.

Ulekuumenemisel llitub seade
automaatselt vdlja. Lilitage seade
vooluvorgust vdlja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus voi
samavadrset kvalifikatsiooni omav isik.
Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuUsiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrislisteemi

paigaldada rikkevoolukaitsme

(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.

Elektriloogi drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Arge kunagi katke Shuavasid kinni.
Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge tehke seadmega soengut
kunstjuustele.

Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Arge sikutage toitejuhet pirast
kasutamist. Alati eemaldage seade
vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Mratase: Lc = 81 dB (A)

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega késitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Keskkond

See tootel olev simbol tihendab, et tootele kehtib Euroopa
Liidu direktiiv 2012/19/EL.Viige ennast kurssi elektriliste ja
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohaliku siisteemiga.

B

Jargige kohalikke eeskirju ja drge visake seda toodet tavaliste
olmejddtmete hulka. Kasutatud toodete igel viisil kasutusest
kdrvaldamine aitab dra hoida véimalikke kahjulikke tagajdrgi keskkonnale
ja inimese tervisele.

2 Enne soengutegemist

Markus: enne otsakute kiilgelihendamist voi dravotmist laske seadmel
ja selle otsakutel alati jahtuda.

1

Kuivatage margi juukseid esmalt puhta rdtikuga, sest seade on
rétikkuivadel juustel kige tShusam.

2 Kinnitage varre kiilge sobiv otsak ( (2) joonisel 1), nii et sooned oleks

kohakuti ( ) joonisel 3).

9 Kuulete kidpsatust, kui otsak kinnitub oma kohale.

Alltoodud tabelist leiate soovitud soengu jaoks sobiva otsaku:

5 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga.

6 Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.

7 Vaite selle ka riputusaasa abil Ules riputada ( (1) joonisel 1, tksnes
mudelitel HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on mingi probleem, kiilastage
Philipsi saiti www.philips.com v6i péérduge oma riigi Philipsi

klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie

riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku

mulgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti

iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na

www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i

spremite ga za buduce potrebe.

Soeng Lisatarvik

Otsak (@) (iiksnes mudelitel
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

Juuste kuivatamine

Sissetdmmatavate harjastega hari ((9) )
(iksnes mudelitel HP8662, HP8663,
HP8667)

Tehke vabaltlangevaid lokke

Lapik hari( 19) )
(liksnes mudelil HP8663)

Andke juustele loomulik sirge
vélimus

Saate koolutada juukseid 38 mm Thermobrush ((6))

sisse- vOi vdljapoole voi teha 22 mm Thermobrush (@)

kergeid laineid (iiksnes mudelil HP8661)

(

Uksnes mudelil HP8667) Harja on tiiustatud keratiiniga.

3 Soengu tegemine

1

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Kiireks kuivatamiseks ja soengu tegemiseks liigutage Shuvoo nupp

((® joonisel 1) tugeva ja sooja Shuvoo @ peale, drna Ghuvoo
kasutamiseks valige ThermoProtect seade @), et ennetada juuste
Ulekuumenemist.

L (Ulsnes mudelitel HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Vaite valida

ka jaheda dhuvoo @ soengu fikseerimiseks.

(Ainult mudelitel HP8662, HP8663, HP8667) Seade eraldab
téotamise ajal pidevalt automaatselt ioone, mis muudavad juuksed
eriti sdravaks ja vdhendavad krdsu.

Kuivatage juuksed (liksnes mudelid HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667)

1

Valige sobiv otsik ( @) joonisel 1) ja kinnitage see kiepideme kiilge

(@ joonisel 1).

2 Kuivatage juuksed sobiva 8huvoo seade abil ( (3) joonisel 1).
Tehke vabaltlangevaid lokke (joonis 4, ainult mudelitel HP8662,
HP8663, HP8667)

1

Harjaste viljatdmbamiseks keerake nuppu ( (8) joonisel 1)
sissetdmmatavate harjastega harjal ( (9) joonisel 1).

2 Keerake juuksesalk imber vdljatdmmatud harjastega harja.
3 Hoidke harja selles asendis 7-10 sekundit.

Harjaste sissetdmbamiseks keerake nuppu ((®) joonisel 1) ja vétke
hari juustest valja.

5 Korrake samme 2—4 Ulejddnud juustega.

6 Kui olete I6petanud, keerutage lokkide tugevdamiseks koolutatud

juuksed Umber sérmede.

7 Soovitud vélimuse saamiseks kohendage lokke nii, nagu soovite.

8 Kauakestvamate tulemuste saavutamiseks kandke juustele juukselakki.

Andke juustele loomulik sirge valimus (joonis 5, ainult mudelil
HP8663)

1

Asetage kandiline hari (39 joonisel 1) juustele.

2 Kammige lapiku harjaga aeglaselt oma juukseid, just tapselt nii nagu

tavalise juukseharjaga.

* Kammige juukseid soovi korral tahapoole.

Soovitus: juuste voogavuse suurendamiseks voite kammida alumisi
juukseid.

3 Kui olete I6petanud, kujundage juukseid sGrmede abil.

Tehke sisse- ja viljapoole keeratud lokke ning loomulikke laineid
(joon. 6 ja 7) (22 mm termohari iiksnes mudelil HP8661)

1

Kammige juuksed ja jaotage eraldi salkudeks.

2 V&tke juuksesalk ja tmmake termoharja médda salku allapoole.

Seejdrel keerake harja juukseotstes sisse- ja vljapoole.

3 Hoidke harja selles asendis 7-10 sekundit ja votke hari seejdrel

juustest valja.

Korrake samme 2 ja 3 Ulejddnud juustega.

4 Kui olete I6petanud, kujundage juukseotsi sGrmede abil. Sattige lokke

nii nagu soovite.

Parast kasutamist:

1

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Otsaku dravétmiseks vajutage vabastusnuppu ( (4) joonis 1) ja

tdmmake see kdljest &ra.

4 Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ak |
kada je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Aparat nemojte

t
koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s @
vodom.

- Nakon uporabe aparat iskopcajte.

- Ako se aparat pregrije, automatski
¢e se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no Sto ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili
da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat niti ga odrzavati.

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montazera.

- Nemojte umetati metalne predmete
u resetke za propustanje zraka kako
biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.

Nikada ne blokirajte resetke za

propustanje zraka.

« Prije no Sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

- Aparat upotrebljavajte iskljucivo za
radnje opisane u ovim uputama.

- Nemojte koristiti aparat na umjetnoj
kosi.

- Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

« Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte oko
aparata.

« Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

- Nakon upotrebe nemojte potezati
kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskopcajte drzedi utikac.

Razina buke: Lc = 81 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ti¢u izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Zastita okolisa

Ovaj simbol na proizvodu znaci da je proizvod obuhvacen
direktivom Europske unije 2012/19/EU. Upoznajte se s lokalnim
sustavom odvojenog prikupljanja elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Slijedite lokalne propise i nikada ne odlaZite na
proizvod s normalnim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje starih
proizvoda pridonosi sprje¢avanju negativnih posljedica za okoli§ i ljudsko
zdravlje.

=

2 Prije oblikovanja kose

Napomena: Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite

aparat i njegove nastavke da se ohlade.

1 Mokru kosu najprije osusite ru¢nikom jer je aparat najucinkovitiji na
kosi osusenoj rucnikom.

2 Postavite odgovarajuéi nastavak na dréku ((2) na slici 1) tako da
poravnate Zljiebove ( (2) na slici 3).
9 Kada nastavak sjedne na mjesto, cut cete "klik".

Kako biste odabrali odgovarajudi nastavak za Zeljenu frizuru, pogledajte

tablicu u nastavku:

Frizura Nastavak

Suha kosa Nastavak za usmjeravanje zraka ( 1) )
(samo HP8661, HP8662, HP8663,

HP8667)

Cetka s vlaknima koja se mogu uvuci
((®) (samo HP8662, HP8663,
HP8667)

Plosnata cetka ((10) ) (samo HP8663)

Opustene kovrée

Postignite izgled prirodno
ravne kose

Termo-cetka od 38 mm ((6) )

Termo-etka od 22 mm (@) )
(samo HP8661)

Kreiranje uvojaka okrenutih
prema unutra/van i prirodnih
valovitih uvojaka

(Samo HP8667) Cetki je dodan keratin.

3 Oblikovanje kose

1 Umetnite utika¢ u uticnicu.

2 Postavite prekidac za protok zraka ((3) na slici 1) na snazan
protok toplog zraka @ za brzo sudenje i oblikovanje ili na postavku
ThermoProtect Dza blago strujanje zraka koje spriecava
pregrijavanje kose.

* (Samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) MoZete odabrati i
hladan protok zraka @ za fiksiranje frizure.

® (Samo za HP8662, HP8663, HP8667) loni se automatski i
kontinuirano raspriuju kada je aparat uklju¢en radi pruzanja
dodatnog sjaja i smanjenja statickog elektriciteta.

Susenje kose (samo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Odaberite mlaznicu (1) na slici 1) i postavite je na driku

(@ naslici 1).

2 Osusite kosu uz odgovarajuce postavke protoka zraka ((3) na slici 1).

Oblikovanje opustenih kovr¢a (sl. 4, samo HP8662, HP8663, HP8667)

1 Okrenite gumb ( (8) na slici 1) na ¢etki s viaknima koja se mogu
uvudi ((9) na slici 1) kako biste izvukli viakna.

2 Dio kose ovijte oko Cetke s izvucenim viaknima.

3 Drzite ¢etku u tom poloZaju od 7 do 10 sekundi.

4 Okrenite gumb ( (8) na slici 1) kako biste uvukli vlakna i izvadite
Cetku iz kose.

5 Ponavljajte korake 2 - 4 na ostatku kose.

6 Kada zavrsite, uvojke omotajte oko prstiju kako biste ih dodatno
definirali.

7 Oblikujte kovrée prema Zelji radi postizanja odredene frizure.

8 Nanesite sprej za kosu kako bi frizura duZe trajala.

Postignite izgled prirodno ravne kose (sl. 5, samo HP8663)

1 Stavite plosnatu cetku (@9 na slici 1) na kosu.

2 Kosu polako cetkajte plosnatom cetkom, onako kako biste to Cinili s
obi¢nom cetkom.
¢ Cetkajte kosu prema natrag na Zeljeni nacin.

Savjet: kosu mozete Cesljati s donje strane kako biste postigli lepr3aviji

izgled.

3 Kada zavrsite, prstima oblikujte kosu.

Kreiranje uvojaka okrenutih prema unutra/van i prirodnih valovitih

uvojaka (slike 6 i 7) (termo-cetka od 22 mm samo za HP8661)

1 Pocesljajte kosu i razdijelite je u nekoliko pramenova.

2 Uzmite pramen kose i Cetkajte ga termo-cetkom povlacedi prema
dolje. Kada dosegnete vrhove kose, okrenite ¢etku prema unutra ili
van.

3 Drzite cetku u tom poloZaju od 7 do 10 sekundi, a zatim je izvadite
iz kose.

Ponavljajte korake 2 i 3 na ostatku kose.

4 Kada zavrsite, prstima oblikujte vrhove kose. Oblikujte uvojke prema
Zelji.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Kako biste odvajili nastavak, pritisnite gumb za otpustanje
((® naslici 1) i povucite ga s aparata.

S aparata i nastavaka skinite kosu i prasinu.

4
5 Aparat i nastavke Cistite vlaznom krpom.

6 Aparat ¢uvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
7

Mozete ga i objesiti koriste¢i petlju za viesanje ( (1) na slici 1, samo za

HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite
Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se

nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji

centar za potroSace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke
Philips.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vdsdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgaban! A Philips dltal biztositott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikonyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziiléket viz kdzelében.
« Ha furd6szobdban haszndlja a
készlleket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja

a késziléket furdbkad,
()

zuhanyzd, mosddkagyld, vagy

3 A haj formazasa

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 CsUsztassa a légdramkapcsoldt (1. dbra, (3). rész) az erds és meleg

légdram 4lldsba @ a gyors hajszarftasért és formazdsért, illetve a haj

tdlmelegedésének elkerlilésére csisztassa a ThermoProtect dlldsba

D a kiméletes légdramért.

(Csak a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 tipusokndl) Hideg

légdramot is kivélaszthat @ a frizura régzitéséhez.

(Csak a HP8662, HP8663, HP8667 tipusndl) Ha a késziilék be van

kapcsolva, automatikusan ionokat bocsdjt ki, ami extra ragyogast és

simasdgot kolcsondz hajanak.

Hajszaritas (csak a HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 tipusoknal)

1 Vélassza ki a sz(ikitéfejet (1. dbra, ). rész), és rogzitse a nyélre
(1.4bra, ). rész).

2 Szdritsa meg a hajdt a megfelel& 1égdram-bedllitdsokkal (1. dbra, @ rész).

Laza fiirtok 4, csak a HP8662, HP8663, HP8667 tipusnal)

1 Forditsa el a gombot (1. dbra, (8). rész) a behlizhatd sdrtéjd hajkefén
(1.4bra, (9). rész) a sérték kiengedéséhez.

2 Csavarjon egy hajfirtot a kefére kiengedett tiiskékkel.

3 Tartsa a kefét ebben a helyzetben 7-10 mdsodpercig.

4 Fordftsa el ismét a gombot (1.dbra, (8). rész) a sorték behizdsihoz,
és vegye ki a kefét a hajabdl.

5 Ismételje meg a 2-4. Iépéseket a haja tobbi részén.

6 Ha elkésziilt, a begdnddritett hajtincseket az ujjara csavarva rendezze
a loknikat.

7 lgazitsa furtjeit tetszése szerint, hogy elérje a kivant eredményt.

8 A tartds eredmények érdekében fijja be hajat hajlakkal.

Természetes egyenes haj létrehozasa 5, csak a HP8663 tipusnal)

1 Helyezze a parnazott kefét (1. dbra, G0). rész) a hajara.

2 Fésllje &t lassan a hajdt a parndzott kefével, ahogyan egy normadl
féstivel tenné.
® Fésilje hétra a hajt tetszése szerint.

Tipp: A hajtoveknél is megféstilheti a hajat a dinamikusabb hatds
érdekében.

3 Ha elkésziilt, haszndlja az ujjait a haj formdzdsahoz.

Formazzon befelé / kifelé gondorods fiirtdket (6-7. abra)
(22 mm-es Thermobrush, csak a HP8661 tipusnal)

1 Fésilie meg a hajt, és ossza tobb tincsre.

2 Fogjon egy tincset, és fésllje a termokefével a hajvégek irdnydba. A
hajvégeknél forditsa a kefét kifelé vagy befelé.

3 Tartsa a kefét ebben a helyzetben 7-10 médsodpercig, majd tavolitsa
el a hajatdl.

Ismételje meg a 2-3.1épést a haja tobbi részén.

4 Ha elkészilt, haszndlja az ujjait a hajvégek formazdsahoz. Igazitsa a
furtoket tetszése szerint.

A haszndlatot kévetden:

1 Kapcsolja ki a késztiléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a készlléket egy h&alld fellletre, amig az ki nem hil.

3 Atartozék leszereléséhez nyomja meg a kioldégombot
(1. 4bra, (3. rész) és hlizza le azt.

4 Tavolitsa el a hajszdlakat és a port a készilékrdl, valamint a
tartozékokrol.

5 Akésziléket és a kefefejeket nedves ruhdval tisztitsa.
6 A készliléket szdraz és portdl mentes helyen térolja.

7 Az akasztdja segitségével is felfiggesztheti (1. dbra, (1). rész, csak a
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 tipusndl).

4  Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, vagy valamilyen probléma mertil fel,
latogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgaban nem mkaodik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

deH-LeTKa

Catbin aAraHbIHbI3 KyTTbl 6OACHIH *aHe Philips komnaHMsacbiHa KoL
KenaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAAAYABI TOABIK MaiAdAaHy YLLIH SHIMAI
www.philips.com/welcome TopabbiHAa TipKeHi3.

1 MaHbI3Abl aknapaT

KypaAabl KOAAGHAP aAAbIHAG OCbl MaAaAHYLLbl HYCKAYABIFbIH MYKWAT
OKBIM WhIFbIHBI3 XaHE OOAaLaKTa aHbIKTama KypaAbl PeTiHAE MaliaanaHy
YLWIH caKTan KoMblHbI3.

- ECKEPTY: byA kypanabl cyabin
aHblHAR ManAaraHbaHbI3.
« KyblHaTbIH 6beAMeAe MarAaAaHbIM

Kocbimwa 6eAwek

Cantama (@9 )
(Tek HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667 yariaepiHae)

MnHaAManbl xyMcaK Tapak

((®) (rex HP8662, HP8663,
HP8667 yAriaepiHae)

Maccax Taparbl( 10) ) (Tek HP8663
YATiciHAE)

Waw yArici

Kyprak wwat

Ipinen Byrpanay

Taburun Ty3y Lalll xacay

LawTsl iwke/cbipTka Kapan 38 mm TepmoTapax ((8))
Kaibipy »aHe Taburn

TOAKbIHAbI Gyiipa

22 mm TepmoTapak (7))
(tek HP8661 yariciHae)

(HP8667 only) BosiFbilka KepaTuH KOCbIAFaH.

3 LawTel yAriaey

1 AuwaHbl TOK Ke3iHe KOCbIHbI3.

2 Aya arbimbl KockbilbiH (((3), 1-CypeT ) biAaaM KenTipy skaHe YATiAey

YLiH KYLITi 9pi SKbIAbI aya aFbiMbiHa @ HEMeCe WaLTbIH, ThiM KaTTbi

bICYbIHBIH aAABIH aAd OTbIPbIM XyMCcaK KenTipy yuiH ThermoProtect

napameTpiHe & ChipFbTbiHbI3.

(Tex HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 yarinepiHae) CoHaait-ak

Cankbit aya arbivbid @ Wal yArciH BeKiTy YL TaHAHbI3.

(Tex HP8662, HP8663, HP8667 yarinepiHe apHanraH) Kypaa

KOCbIAFaHAR KOCIMLLA XbIATEIPABIK By oHe OYMPaAbIKTbI a3ainTy

YLWiH MOHAGP aBTOMATThI TYPAE MaHE Y3AIKCI3 Bepirea.

WawTer kenTipy (Tek HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 yAriaepiHAe)

1 Cantamanbi ( 19, 1-cypeT) TaHaan, oHbl TyTkara ( (2), 1-cypeT)
CanbIHbI3.

2 LlawTsl Konaiibl aya arbiHbiMeH kenTipiris ( (3), 1-cypeT ).

Ipinen 6yitpanay ( 4-cypet, Tek HP8662, HP8663, HP8667 yarirepiHae)

1 LleTKanapAbl WbiFapy YWiH XKUHAAMAAbI KYMCaK TapaKTbiH
((®, 1-cypeT) TyTKachH (h, 1-cypeT) GypaHpis.

2 TicTepi WbIFbiN TypFaH TapakKa WallTbiH 6OAIrH OpaHbI3.

3 LLleTkaHbl con KyiHae 7-10 cekyHa yCTan TypbiHbi3.

4 LLleTkanapap! XuHan any ywin TyTkansl ( (8), 1-cypeT) BypaHpis Aa,
LETKaHbI LALLIbIHbI3AGH aAbIHbI3.

5 WawTbiH KarFaH beAikTepiHe 2-4 KaAaMAAPAbI KalTaAaHbI3.

6 DoAraHHaH KeliH, aHbIK Oyiipa WallTapAbl aAy YLiH OyiiparaHFaH
LWalliThl CayCarblHbi3Fa OpaHbi3.

7 ByiipaAaHFaH WalTbl KEPEKTI HITYIKEre XKETY YLLIH KaAdyblHbI3LLa
peTTeH3.

8 Llaw yArici y3aK Typybl YLUiH WallKa apHaAFaH CrpenAl KOAAAHbIHbI3.

Taburu Tysy waw kacay ( 5-cypet, Tek HP8663 yariciHae)

1 Macca TaparbiH ((10), 1-cypeT) WalbiHbi3Fa KOMbIHbI3.

2 Macca TaparbiMeH KaAbinTbl TapaKneH TaparaHAal eTin
LWaLLIbIHBI3ABIH GOMbIMEH TapaHbi3.
¢ LllawbiHbi3Abl KaAdyblHpI3Fa Kapait apTKa TapaHbi3.

KeHec: Maccax< »kacay yuiH WaliTbiH TybiHeH Tapayra Aa 6oAaabl.

3 BoAFaHHaH KeliH, caycakTapblHbI36€H WallbIHbI3AbI MiLIHAEHI3.

LLawTer iwke/cbIpTKa Kapait Kaiblpy >KaHe TabUFK TOAKbIHABI Byiipa

(6 xaHe 7-cypeT) (Tek HP8661 yAriciHe apHaAraH 22 MM TepMOTapak)

1 LWawbiHbi3ab! Tapan, bipHele 6eAikke GOAIHI3.

2 LHawTbiH 6ip 6EAIMH aAbIHbI3 Ad, TEPMOTapaKneH TOMeH Kapait
TapaHbi3. CoaaH KeMiH Lall yluTapbiHAA TapaKThl ilUKe Hemece
CbIPTKa Kapai KaiblpbiHbI3.

3 TapakTbl ocbl kyiiHAe 7-10 cekyHA ycTan TypbiHbI3, COAAH KeWiH
LWaLlITaH aAbIN TacTaHbI3.

LawTbiH KaAFaH 6eAiKTepiHe 2-3 KaAaMAAPABI KaTaAaHbI3.

4 BoAfaHHaH KelliH, caycakTapbiHbi30€H LallbiHbI3ABIH YLITapbiH
niwiHAeHi3. KalbipbiAraH WalLTbl KaAdyblHbI3Fa Kapai peTTeHis.

KoAaaHFaHHaH KeitiH:

1 Kypaaabl ewipin, TOK Ke3iHeH CybIpbiHbI3.

2 Ob6aeH CyblFaHLUa bICTbIKKA TO3IMAT 6ETKE KOMbIHBI3.

3 KocbiMia BeALIEKTI axKbIpaTy YLUiH, Wellly TyMeciH 6achin
((®, 1-cypeT), canTamaHbl TapTbiM WbIFAPLIHBI3.

4 Kypar MeH KocbiMLLa DOALLIEKTEPACH Lall NeH LWaHAbl TYCipin
TacTaHpi3.

5 Kypanabl aHe OHbIH canTamarapbiH AbIMKbIA LyOepeKneH CypTiHi3.

6 Kypanabl LWaHbl XOK, KyYpFaK »oHe Kayirci3 )epAe cakTaHbi3.

7 CoHpai-aK, OHbl IATILIHEH IAIN KoloFa BoAaAb! (@ T-cypeT, Tek
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 yarirepiHae).

4 KeniAAiK »aHe Kbi3meT

KocbiMLIa aknapaT KaeT 60ACa Hemece LeliAMEreH MaceAe

60nca, wwwi.philips.com mekerxarbiHaaFbl Philips KomMnaHnachiHbIH
Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips TyTbiHywbinapra
KOAAQY KEOPCETY OpTaAblfbiHa (OHbIH HOMIPIH AYHUEXYSIAIK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabyra 60AaAbl) XabapaachiHbi3. Erep eniHizae
TYTbIHYLIbIAGPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAblfbl 6OAMACa, OHAR MEPTIAIKTI
Philips KOMMaHUACEIHBIH AMAEpiHE GapbIHbI3.

BOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHpbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
ECEMTEAEA.

ABANAAHDI3! Kyparabl BaHHa, AyL,

egyéb folyadékkal teli edény
kozelében.

Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Tulhevilés esetén a készilek
automatikusan kikapcsol. Huzza ki

a késziilék csatlakozddugdjdt a fali
aljzatbdl, és néhdny percig hagyja hdini.
Miel&tt Ujra bekapcsolnd a készuléket,
ellendrizze a szelldzéracsot, hogy haj,
sz6sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodik,
a kockdzatok elkerilése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A késziléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének maddjat
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek feltigyelet

nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket

és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.

« A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadram-véd&kapcsold
(RCD) beépitése a flrdészobit elldtd
dramkodrbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovdbbi tandcsot szakembertd! kaphat.

« Az dramités veszélyének elkerilése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdrdcsokba.

- Soha ne fedje le a levegd bemeneti

racsot.

Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,

ellenérizze, hogy az azon feltlintetett

feszlltség megegyezik-e a helyi
haldzati feszlltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

Ne haszndlja a késziléket mlhajhoz
vagy parokahoz.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

Ne haszndljon mds gyartotdl
szarmazod, vagy a Philips altal jéva nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét
vesztl.

- Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készulek kore.

Mielbtt eltenné, vdrja meg, amig a
készilék lehdil.

A haszndlatot kévetden ne hidzza meg
a hdlézati kdbelt. A hdldzati kdbel fali
aljzatbdl torténd kihuzdsakor mindig

tartsa szorosan a csatlakozddugdt.
Zajszint: Lc= 81 dB [A]

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes dsszes
vonatkozd szabvdnynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ha ez a szimbdlum szerepel a terméken, az azt jelenti,

hogy a termék megfelel a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv E
kovetelményeinek. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
termékek szelektiv hulladékként trténé gydjtésének helyi —
feltételeirdl. Kdvesse a helyi szabdlyokat, és ne dobja az elhaszndlt
terméket a hdztartdsi hulladékgy(jtébe. Az elhasznalt termék megfeleld
hulladékkezelése segitséget nydjt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.

2 Hajformazas el6tt

Megjegyzés: Tartozékok csatlakoztatasa elétt, varja meg, amig a
kesziilék és tartozékai leh(ilnek.

1 Nedves hajdt el6bb tordlie meg egy tordlkozével, mivel a készulék
torolkoézénedves hajon a leghatékonyabb.

2 Pattintsa réd a megfelel6 tartozékot a nyélre (1. abra, (2). rész) gy,
hogy a bardzdak egymdashoz igazodjanak (3. dbra, (2). rész).
5 Egy kattands utdn a tartozék a helyére rogzdl.

A kivant hajformdhoz szlikséges tartozékot az aldbbi tabldzatbdl
keresheti ki:

Frizura Tartozék

Széraz haj Szlikitéfej (1))
(csak a HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667 tipusnal)

Laza furtok Behtizhatd sértéjl hajkefe ((9) )

(csak a HP8662, HP8663, HP8667
tipusnal)

Parndzott kefe (40) )

(csak a HP8663 tipusnal)

38 mm-es termokefe ((6) )

22 mm-es termokefe (7))
(csak a HP8661 tipusnal)

Természetes egyenes haj

Befelé / kifelé gondorodd
furtok és természetes
hulldmok Iétrehozdsa

(csak a HP8667 esetében) A kefe keratint tartalmaz.

TOATbIpPbIAFaH bacKa
3aTTapAblH *KaHbIHAR
KOAAAHDaHbI3.

baccerH Hemece CymeH
(

- KoaaaHbIn BOAFaH COH KypaAAbl
MIHAETTI TYpPAE PO3eTKaAaH
aXKbIPaTbIHbI3.

« KaTTbl Kbi3biM KeTCe, KypaA aBTOMaTThl
Typae eweal. Kypaaabl TOKTaH
LWblFapbir, OHbl BipHele MUHYTKa
CybITbIHbI3. Kypaaabl KaTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAR, aya TOPbIH TeKkcepir,
OHbIH, MaMbIKMeH, LallneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH »abblAbIM KaAMaFaHbIH
TeKCepiHi3.

« KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH DOACa,
KayinTi XaFAan OpblH aAMaybl YLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHnacsbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kbi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece BIAIKTI
MaMaHAApP ayblCTbIpybl KEPEK.

- bakpblnay acTbiHAQ BoAca Hemece
KYPaAAbl Kayinci3 TypAE NanaasaHy
TYpaAbl HycKayAap aAnFaH boAca »oHe
6aNAaHBICTbI KayinTepAI TYCIHCE,

OYA Kypasabl 8 XoHe OAaH »KofFapbl
acTarbl Daranap »KoHe AeHe, cesy
Hemece akblA-OM KabireTTepi Kem

A 6oAMaca Taxipubeci MeH BiAIMI
XKOK apamAap nanaanaHa aaAbl.
Bararap KypaAMeH oMHamaybl Kepex.
Tasanay »koHe NarAaAaHyLLbIHBIH
KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH 6ararap
BaKblAQYCbI3 OpbIHAAMAYbI KEpEK.

KocbiMLa Kayinci3AIK YLWIH BaHHaHbIH
IAEKTP HEAICIHE Kayincisaik
MaKCaTbIHAQ OWIPIAY KyPaAbIH

OpHaTY YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH

MOALWEPAEHIEH XYMbIC TOrbl

30 MA M3HIHeH acnaybl Kepek.

OpHaTywbIMeH KeHeCIHi3.

+ DAEKTP LWOrbIH aAMac YLUIH, aya
LWblFaTblH TECIK TOpFa TeMIp 3aTTapAbl
eHri30eHis.

« Aya TOpPAapbIH elKallaH Xannanbi3.

« Kypanabl Kocap aaablHAR, OHAQ
KOPCETIAreH KEPHEY »EPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.

« Kypaaabl HyCKayAblKTa KepceTiAMereH
backa MaKcaTTapAa NanAaraHbaHbI3.

- byA Kypanabl acaHab! WalKa
KOAAaHyFa BOAMaMADI.

- Po3eTkara KOCbIAbIN TypFaHA,

KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraaaycCbi3

KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHAIpyWiAep LWblFapFaH Hemece

Philips KomMnaHWAchl HaKTbl yCbiHOaraH

KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLEKTEPAI

nanAaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal

KOCAAKbI KYPaAAAP MeH DOALLEKTEPA|

NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMiAAIr e3

KYLUIH XKOsABbI.

+ TOK CbIMbIMEH KypaAAbl alHAAAbIPbIM
OpaMaHbi3.

« Kypaaabl XKMHaM KOATbIHHBIH aAAbIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- KoAaaHFaHHaH KemiH KyaT CbiMblHaH

yCTan TapTrnaHbi3. KypbIAFbIHbI TOK

Ke3IHEH SpAaMbIM LUTEMCEABAIK

allaCblHaH yCTar axXblpaTblHbI3.
LLybin aeHreiti: aeHrenal 6akbinay weri = 81 AB [A]

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl 5AeKTPOMArHWUTTIK epicTepre KaTblCTbl GapAblK
KOAAA@HBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH epexkeAepre calikec Ke/\eAi.

KopLuaraH opTta

OHimaeri by TaHb6a eHiMHiH 2012/19/EU eyponanbik

AVPEKTHBACH! aPKbIAbI KAMTBIAATBIHBIH DIAAIPEAL DAEKTP HaHe K
INEKTPOHABIK BYIbIMAAPABIH KAAABIKTAPbIH XIHAY HOHIHAET

MEPTIAIKTI epexkerepiMeH TaHbIChIN aAblHbI3. KepriAikTi —
epexerepAl OPbIHAAHbI3 KaHE ByIbIMAAPABI SAETTEr TYPMBICTbIK
KanAblKTapMeH bipre TacTamaHbi3. Ecki OyibiMAapPAbI KOKbICKA AYPbIC
TacTay KOpLIaFaH OpTaFa XaHe aAaM ACHCAYAbIFbIHA TUETIH 3UAHADI
SCEPAEPAIH aAAbIH anyFa KOMEKTECEA,

2 LawTel yArixemecTeH BypbIH

EckepTne. KocbiMiua BeAWEKTI #aFay HeMece axbIpaTyAblH aAAbIHA
ONApAbI HE KyPaAAbIH ©3iH 9pAalibiM CybITbIHbI3.

1 AaAbIMEH CYAbI LIALLBIHBI3ABI Ta3a CYATIMEH CYPTIHI3, KyparAbl!
CYATIMEH KeNTIPIAreH WwallTa KOAAAHFaH TUIMAIPEK.

2 AaliblKTbl KoCbIMLa BeAwexTi oibikka ( (2), 3-cypeT) Typaaan
Tytkara ((2), 1-cypeT) ChIpT eTKi3in OpHaThIHbI3.
> «ChipT» eTKeH AbIBbIC €CTIAIN, KOChIMILIA GOALIEK OPHbIHA TYCEA).

KakeTTi Wwalu yAriciHe AaiblKTbl KOCbIMLLA BOAWEKTI Taby YLiH,
TOMEHAET KEeCTeHi KapaHpi3:

Kypaa Tek yinae naiaanaHyra apHaAFaH.

OHaipywi:"Ouannc KoHcolomep AaitdcTaina b.B!", TycceHanenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaaabl.

Peceit »oaHe KeaeHaik Oaak TeppUTOPUSACbIHA MMMOPTTayLLbI:
«Duanne» XKLUK, Peceit, Mackey Kanackl, Cepreit Maxees kelweci, 13-yi,
TeA +7 495961 1111

KasakcTtar PecrnybAnkacbiHAa caTbin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCThl
LWaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary LUC
Marac kewweci, 32A, 503-kerHce, 050008, AAMaTbl Kanackl, KasakcTaH, Tea.
87511650123

IOp. AMLIO NprHMMalOLLIee NPETEH3VIN B OTHOLLIEHII TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 Aamatsl,
KasaxcraH, Ten. 8 75 11 65 0123

Lietuviskai
Sveikiname sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti

visa ,,Philips** siloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

ISPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia

vonios, duso, kriauklés ar kity

indy, pripildyty vandens. @
Kai prietaisas perkaista, jis automatiskai
iSsijungia. I$junkite aparata i$ elektros
lizdo ir palikite jj kelioms minutéms,
kad atvesty. Pries vel jungdami

prietaisa, patikrinkite, ar grotelés
neuzkimstos pukeliais, plaukais ir pan.

Baige naudotis, butinai iSjunkite
prietaisg i$ maitinimo tinklo.

Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezilros

centras arba kiti panasSios kvalifikacijos
specialistal, kitaip kyla pavojus.

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bel asmenys, kuriy
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugial
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
liekamoiji darbiné srové turi bati

ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.

Kad isvengtuméte elektros smugio,

j oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
iSskyrus apraSytus Siame vadove.
Netiesinkite dirbtiniy plauky.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips*. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite maitinimo laido apie
prietaisa.

PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvesti.

Baigus naudoti, neistraukite maitinimo
laido. Prietaisg visada atjunkite
prilaikydami kistuka.

Triukdmo lygis: Lc = 81 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,,Philips"* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinka

Sis simbolis ant gaminio reiékia, kad gaminiui taikoma Europos
Sajungos Direktyva 2012/19/ES. SuZinokite, kokia taikoma
vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy surinkimo sistema.

B

Laikykités vietiniy taisykliy ir niekada nemeskite gaminio bei

baterijy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seny gaminiy ir
baterijy iSmetimas padeda apsisaugoti nuo neigiamo poveikio aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.
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Pries formuodami sukuosena

Pastaba: pries prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol
prietaisas ir jo priedai atves.

1

2

Pirma nusausinkite Slapius plaukus variu ranksluosciu, nes prietaisas
efektyviausiai veikia ranksluosciu nusausintus plaukus.

Uzdékite ant rankenos reikiama prieda (1 pav., (2) ) pries tai
sulygiave griovelius (3 pav, ) ).
9 [Sgirsite spragteléjima — priedas uzfiksuotas.

Norédami pasirinkti tinkama prieda norimai Sukuosenai Zr. toliau
pateikiama lentele:




Sukuosena Priedas

Antgalis (@) (Tik HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667)

Sausi plaukai

Formuokite laisvai
banguojancias garbanas

Sepetys su jtraukiamais Seriais( (3) )
(tik HP8662, HP8663, HP8667)

Formuokite natdraliai tiesius | Platus Sepetys( 0) ) (tik HP8663)

plaukus

UzZrieskite sruogas | vidy ar 38 mm gildomasis $epetys ((®) )

iSore ir sukurkite natdralias

22 mm Sildomasis epetys ((7))
bangas

(tik HP8661)

(Tik HP8667) Sepetys su keratinu.

3 Plauky modeliavimas

1
2

|kiskite kistuka j maitinimo lizda.

Paslinkite oro srauto jungiklj (1 pav., (3 ) ties @, jei reikia stipraus
ir Silto oro srauto, kad galétuméte greitai dziovinti ir modeliuoti,
pasirinkite Silumos apsauginj rezima, 12} jei norite Svelniai dZiovinti
plaukus ir apsaugoti juos nuo perkaitinimo.

(Tik HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Taip pat galite pasirinkti ir
salto oro srauta .,Jei reikia sutvirtinti Sukuosena.

(Tik HP8662, HP8663, HP8667) Jei prietaisas jjungtas, automatiskai
ir nuolat iSsiskiria jonai, suteikiantys daugiau Zvilgesio ir mazinantys
garbanojimasi.

Plauky dziovinimas (tik HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1
2

Pasirinkite antgalj (1 pav., @) ) ir uzdékite jj ant rankenos (1 pav, 2) ).
DZiovinkite plaukus naudodami tinkamus oro srauto nustatymus

(1 pav, ).

Formuokite laisvai banguojancias garbanas ( 4 pav., tik HP8662,
HP8663, HP8667)

1 Pasukite Seriy jtraukimo rankenéle (1 pav, (8) ) ant Sepetio
(1 pav, (3 ) ir i$skleiskite 3erius.

2 Apsukite dali plauky aplink Sepetj su iStrauktais Seriais.

3 Palaikykite Sepetj Sioje padétyje 7-10 sekundziy.

4 Pasukite rankenéle (1 pav., (8) ), jtraukite Serius ir iSimkite $epet; i$
plauky.

5 Pakartokite 2 ir 4 veiksmus likusiems plaukams.

6 Baige apsukite sugarbanotus plaukus aplink pirstus ir sukurkite
garbanas.

7 Pakoreguokite garbanas taip, kaip norite, kad atrodytumeéte, kaip
trokstate.

8 UZpurkskite plauky lako, kad galétuméte ilgiau dZiaugtis Sukuosena.

Formuokite natiiraliai tiesius plaukus ( 5 pav., tik HP8663)

1
2

P.
3

Uzdékite platy Sepetj (1 pav, 10) ) ant plauky.
Sukuokite plaukus létai, taip, kaip tai darytuméte naudodami jprasta
Sepet].
e Sukuokite plaukus atgal, kaip patinka.

atarimas: galite Sukuoti viding plauky puse, kad plaukai laisvai kristy.
Pabaige plaukus suformuokite pirstais.

Uzrieskite sruogas j vidy ar iSorg ir sukurkite natiiralias bangas

(
1

2
3

P:
4

P
1
2
3
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6 ir 7 pav) (22 mm Sildomasis Sepetys, tik HP8661)
Susukuokite plaukus ir padalinkite juos j keletg sruogy.
Paimkite plauky sruoga ir Sukuokite ja Sildomuoju Sepeciu zemyn.
Tuomet ties plauky galiukais pasukite Sildomajj Sepet; | vidy ir iSore.
Palaikykite Sepet] tokioje padétyje 7-10 sekundziy, tada iStraukite jj
i$ plauky.

akartokite 2 ir 3 veiksmus likusiems plaukams.
Pabaige pirstais suformuokite plauky galiukus. Pakoreguokite garbanas
taip, kaip norite.

o naudojimo:
Prietaisa igjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karSciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.
Norédami nuimti prieda, paspauskite atleidimo mygtuka (1 pav., (@) )
ir nuimkite prieda.
Pagalinkite plaukus ir dulkes i$ prietaiso ir priedy.
Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste.
Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje.
Ji taip pat galite laikyti pakabine uz kabinimo kilpos
(1 pav, (1), tik HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garantija ir techniné prieziura

Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
svetainéje adresu www.philips.com arba kreipkités  , Philips” klienty
aptarnavimo centrg savo 3alyje (jo telefono numerj rasite visame

3 Matu ieveidosana

1 levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda

2 Pavirziet gaisa plismas slédzi ( (3) 1. att.), lai iegltu spécigu un

siltu gaisa plismu @ atrai Zavé$anai un ieveido$anai, vai aktivizéjiet
ThermoProtect iestatjumu 12} saudzigai gaisa plismai, aizsargajot
matus pret parkarsanu.

(Tikai HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Varat ar izvéléties vésa
gaisa plasmu @ matu sakartojuma fiks&sanai.

(Tikai HP8662, HP8663, HP8667) Joni tiek automatiski un

nepartraukti izdaliti, lai nodrosinatu papildu mirdzumu un samazinatu
sprogosanos, ieslédzot ierici.

att.).
Izveidojiet brivas lokas (4. att., tikai HP8662, HP8663, HP8667)

1 Pagrieziet pogu ((8) 1.att.) uz ievelkamo saru birstes ((9) 1. att.), lai
izvirzZitu sarus.

2 Aptiniet matu Skipsnu ap suku, kuras sari ir izbiditi uz aru.
Turiet suku 3ada pozicija 7-10 sekundes.

4 Pagrieziet pogu ((8) 1. att.), lai ievilktu sarus un iznemtu suku no
matiem.

5 Atkartojiet 2.-4. darbibu paréjiem matiem.

Kad esat pabeidzis, aptiniet vilnainos matus ap pirkstiem, lai fiksétu
lokas.

7 Veidojiet lokas, lai ieghtu vélamo izskatu.

8 llgstosiem rezultatiem lietojiet matu laku.

leveidojiet dabiskus taisnus matus (5. att., tikai HP8663)
1 levietojiet matos lapstinu suku ( @0) 1. att.).

2 Lénam virziet lapstinu suku cauri saviem matiem, idzigi ka ar parastu
suku.

* Sukajiet matus uz aizmuguri.

Padoms.Varat sukat no matu sakném, lai tos padaritu brivakus.

3 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu formu.

Izveidojiet uz iekSu/uz aru vérstas cirtas un dabiskus vilnus (6.un 7.

att.) (22 mm termiska suka, tikai HP8661)

1 lzkemméjiet matus un atdaliet vairakas matu cirtas.

2 Satveriet matu Skipsnu un izsukajiet to ar termisko suku virziena uz
leju. Péc tam matu galos pagrieziet suku uz iekSpusi vai arpusi.

3 Turiet suku 3ada pozicija 7 idz 10 sekundes un tad iznemiet no
matiem.

Atkartojiet 2. un 3. darbibu pargjiem matiem.

4 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu galus.
Izveidojiet lokas péc savam vélmém.

P&c lietosanas:
1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Lai nonemtu uzgali, nospiediet atvieno$anas pogu ( (4 1.att.) un
nonemiet to nost.

Nonemiet matus un puteklus no ierices un uzgaliem.

Tiriet ierici un tas uzgalus ar mitru draninu.

Uzglabajiet ierici drosa un sausa, no putekliem briva vieta.

Varat to arf pakart aiz cilpinas ( (1) 1. att, tikai HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667).
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4 Garantija un serviss

Ja ir nepiecieSama informacija vai radusas problémas, Itdzu, apmeklgjiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosara). Ja jlsu valsti nav klientu apkalposanas centra,
Vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wéréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
korzysta¢ z pomocy technicznej oferowanej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac produkt w Internecie pod adresem
www.philips.com/welcome.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie¢ doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z

pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy 3alyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu

P

hilips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné

www.philips.com/welcome.

urzadzenia w poblizu wody.

9 Ustyszysz charakterystyczne kliknigcie, gdy nasadka zablokuje sig
na swoim miejscu.
Aby wybra¢ odpowiednig nasadke do danej fryzury, zapoznaj sig
Z ponizsza tabela:

Nasadka

Nasadka (1) )

(tylko modele HP8661, HP8662 i
HP8663, HP8667)

Szczotka z wysuwanymi zabkami
((® ) (tylko modele HP8662 i
HP8663, HP8667)

Phaska szczotka ((G0) )
(tylko model HP8663)

Termoszczotka 38 mm ( () )

Termoszczotka 22 mm (@) )
(tylko model HP8661)

Fryzura

Suszenie wioséw

Tworzenie delikatnych
lokdéw

Tworzenie naturalnie
prostych wioséw

Podwijanie/wywijanie
wioséw i tworzenie
naturalnie wygladajacych fal

(Tylko model HP8667) Z keratyna dodang do szczotki.

3 Uktadanie fryzury

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 Ustaw przefacznik regulacji strumienia powietrza ((3) na rys. 1) na

silny strumien cieptego powietrza @ do szybkiego suszenia i stylizacji

lub na ustawienie ThermoProtect 2 w celu uzyskania delikatnego

strumienia powietrza, ktéry chroni wiosy przed przegrzewaniem.

(Dotyczy tylko modeli HP8661, HP8662 i HP8663, HP8667) Mozna

réwniez wybra¢ chtodny strumien powietrza @ do utrwalenia

fryzury.

(Dotyczy tylko modeli HP8662 i HP8663, HP8667) Przy wiaczonym

urzadzeniu jony sa uwalniane automatycznie i bez przerwy. Funkcja

jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajacymi sie wiosami i nadac¢ im

dodatkowy blask.

Suszenie whosow (tylko modele HP8661, HP8662 i HP8663,

HP8667) 1

1 Wybierz nasadke (19 na rys. 1) i zatéz ja na uchwyt (@ na rys. 1).

2 Wysusz wiosy, korzystajac z odpowiednich ustawien strumienia
powietrza ((3) na rys. 1).

Tworzenie delikatnych lokéw (rys. 4, tylko modele HP8662 i HP8663,

HP8667)

1 Obré¢ pokretto ((®) na rys. 1) szczotki z wysuwanymi zabkami ( ()
na rys. 1), aby wysunac zabki.

2 Owin pasmo wioséw wokét szczotki z wysunietymi zabkami.
Przytrzymaj szczotke w tej pozycji przez 7-10 sekund.

AW

Obrdé¢ pokretto ((8) na rys. 1), aby zmniejszy¢ dugos¢ zabkdw,

i wyjmij szczotke z wioséw.

Powtdrz czynnosci 2—4, aby utozy¢ reszte wioséw.

Gdy skonczysz, zakre¢ whosy na palcach, aby uzyskac¢ podkresli¢ loki.
Dostosuj ksztatt lokéw wedtug uznania.

0w N o un

Uzyj lakieru do wioséw, aby utrwali¢ fryzure.

Tworzenie naturalnie prostych wioséw (rys. 5, tylko model HP8663)

1 Przytéz plaska szczotke ((10) na rys. 1) do wioséw.

2 Wolno szczotkuj whosy — w taki sam sposdb, jak za pomoca zwyktej
szczotki.
® Szczotkuj whosy do tyty, jesli cheesz.

Wskazdéwka: w celu nadania wiosom wiekszej sprezystosci mozesz

szczotkowac je od spodu.

3 Gdy skonczysz, recznie uksztattuj wiosy.

Podwijanie/wywijanie wiosow i tworzenie naturalnie wygladajacych

fal (rys. 6 i 7) (dotyczy tylko termoszczotki 22 mm dofaczonej do

modelu HP8661)

1 Uczesz whosy i podziel je na mate pasma.

2 Chwy¢ pasmo wioséw i czesz je termoszczotka, przesuwajac ja w
kierunku ich wzrostu. Przy koncéwce wioséw obrdé szczotke do
wewnatrz lub na zewnatrz.

3 Przytrzymaj szczotke w tej pozycji przez 710 sekund, a nastgpnie
wyjmij ja z wloséw.

Powtdrz czynnosci 2 i 3, aby utozyc¢ reszte wioséw.

4 Gdy skonczysz, recznie uksztattuj koncdwki wioséw. Utdz korncdwki
wedtug uznania.

Po uzyciu:

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

3 Aby zdja¢ nasadke, naciénij przycisk zwalniajacy ((®) na rys. 1) i
Sciagnij nasadke z urzadzenia.

4 Usun whosy i kurz z urzadzenia i nasadek.

Urzadzenie i nasadki czy$¢ wilgotng szmatka.

—o—

Coafura Atasament

Par uscat Cap de coafare (19 ) (numai pentru

HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

Perie cu peri retractabili ((9)) (numai
pentru HP8662, HP8663, HP8667)

Creati bucle lejere

Perie dreptunghiulara ( G0) )
(numai HP8663)

Creati par drept natural

Perie termica de 38 mm ((®))

Perie termica de 22 mm ((?))
(numai pentru HP8661)

Creati spirale in interior/
exterior si bucle naturale

(Numai pentru HP8667) Cu cheratind addugata la perie.

3 Coafarea parului

1
2

Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

Glisati comutatorul pentru flux de aer ( (3) in Fig1) la flux de

aer cald si puternic @ pentru uscare si coafare rapide sau setarea
ThermoProtect @ pentru flux de aer delicat, pentru a preveni
supraincdlzirea parului

(Numai pentru HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Puteti selecta si
fluxul de aer rece @ pentru fixarea coafuri.

(Numai pentru HP8662, HP8663, HP8667) Atunci cand aparatul este
pornit, se vor genera automat si continuu ioni, pentru a oferi un plus
de strdlucire si pentru a reduce aspectul cret.

Uscati-va parul (numai pentru HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1

2

Selectati capul de coafare ( (1) in Fig. 1) si atasati-I la maner
(@in Fig.1).
Uscati-va parul cu setarile corespunzatoare ale fluxului de aer

(®n Figh).

Creati bucle lejere(Fig. 4, numai HP8662, HP8663, HP8667)

1

2
3

7
8

Rotiti butonul ( () In Fig.1) periei cu peri retractabili ( (3) in Fig, 1)
pentru a extrage perii.

Tn%wrap o suvitd de par pe peria cu perii extrasi.

Mentineti peria in aceastd pozitie timp de 7 - 10 secunde.

Rotiti butonul ( ®)n Fig. 1) pentru a retracta perii si indepartati
peria de pe par

Repetati pasii 2-4 pe restul parului.

Cand ati terminat, rasuciti parul ondulat in jurul degetelor pentru a
defini buclele.

Aranjati-va buclele dupa cum doriti pentru a obtine aspectul dorit.

Aplicati fixativ pe par pentru rezultate de duratd.

Creati par drept natural (Fig. 5, numai HP8663)

1
2

S

Puneti peria dreptunghiulara ( 9) in Fig. 1) pe par

Periati-va parul usor cu peria dreptunghiulard, asa cum ati face cu o
perie normala.

® Periati-vd parul pe spate asa cum doriti.

ugestie: Puteti peria parul pe dedesubt pentru a-i oferi mai multa

miscare.

3

Cand ati terminat, utilizati degetele pentru a da forma parului.

Creati spirale in interior/exterior si bucle naturale (Fig. 6 si 7)
(Perie termica de 22 mm numai pentru HP8661)

1
2

3

Pieptdnati-vd parul si Tmpartiti-l In mai multe suvite.

Luati o suvita de par si periati-o cu peria termicd in jos. Dupa aceea,
intoarceti varfurile parului in interior si exterior.

Mentineti peria in respectiva pozitie timp de 7-10 secunde si apoi
ndepartati-o de pe par.

Repetati pasii 2 si 3 pe restul parului.

4

Cand ati terminat, utilizati degetele pentru a da forma varfurilor.
Ajustati spitalele asa cum doriti.

Dupa utilizare:

1
2
3

N oy 1N

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la rdcire.
Pentru a deconecta accesoriul, apasati butonul de eliberare
(@ in Fig.1) si trageti-l.

Indepartati firele de par si praful de pe aparat si accesorii.
Curatati aparatul si accesoriile cu o carpa umeda.
Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fara praf.

De asemenea, 1l puteti suspenda de la agdtatoare
(@) in Fig.1, numai pentru HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garantie si service

Daca aveti nevoie de mai multe informatii sau intampinati orice

p

robleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.philips.com sau

contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul

- Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,

po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo ddens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,
dusy, izlietnu vai citu ar Gdeni

pildrtu trauku tuvuma. @
Péc lietosanas vienmér

atvienojiet ierici no elektrotikla.

Ja ierice parkarst, ta automatiski
izsleédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minUtes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plusmas atveres
nav aizsprostotas ar pukam, matiem
u.tml.

Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam sp€jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodroSinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguSo uzraudzibas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégdanas ierici (RCD). RCD ir

jabtt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

Neievietojiet metala priekSmetus
gaisa ieplUdes rezgos, lai izvairitos no
elektriska stravas trieciena.

Nekada gadijuma neaizsprostojiet
gaisa plusmas atveres.

Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.
Izmantojiet ierici tikai tiem noltkiem,
kas aprakstiti Saja rokasgramata.
Nelietojiet ierici maksligos matos.
Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.
Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

Péc lietosanas neraujiet aiz stravas
vada.Vienmér atvienojiet ierici, turot
aiz kontaktdaksas.

Trok3na limenis: Lc = 81 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki (EML)

S Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un

n

oteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vide

S
Ei
el

is simbols uz produkta nozZimé, ka uz So produktu attiecas
iropas direktiva 2012/19/ES. Ludzu, uzziniet par elektrisko un
lektronisko produktu vietéjo atsevisko savaksanas sistému.

)¢

levérojiet vietéjos likumus un nekad neatbrivojieties no produkta
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Pareiza veco produktu utilizacija

p

alidz noveérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 Pirms matu ieveidosanas

P

iezZime. Pirms uzgalu pievienosanas vai atvienosanas, vienmér aujiet

iericei un uzgaliem atdzist.

wyfaczone.
OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,

1 Vispirms nosusiniet matus ar tiru dvieli, jo ierice visefektivak darbojas
ar dvieli nosusinatos matos.
2 Uzstadiet atbilsto$u uzgali uz roktura ((2) 1. att.) ar saskanotam
rievam ( (2) 3. att).
5 Atskanés klikskis, un uzgalis ir nofikséts.
Lai izvélétos savai frizlrai piemérotu uzgali, lidzu, skatiet talak esoso
tabulu:
Friziira Uzgalis
Sausi mati Uzgalis ( 1) ) (tikai HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667)

levelkamu saru suka ((®))
(tikai HP8662, HP8663, HP8667)

Izveidojiet brivas cirtas

leveidojiet dabiskus taisnus Lapstinu suka (G9)) (tikai HP8663)

matus

lzveidojiet uz iekspusi/ 38 mm termiska suka ( (6) )

uz arpusi izliektas lokas un

22 mm termiska suka ((@) )
dabiskus vilnus

(tikai HP8661)

(Tikai HP8667) Ar sukai pievienotu keratinu.

prysznica, umywalki ani innych @
naczyh napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie.
Whyfacz urzadzenie z pradu i pozwdl,
aby sig schtodzito przez kilka minut.
Przed ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratki nie sa
zatkane kfaczkami kurzu, wtosami itp.

- Ze wzgleddw bezpieczehstwa
wymiang uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy
zZleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

warunkiem, ze beda one nadzorowane

lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomac
W czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

- Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Warto$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie

moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac

wiecej informacji, skontaktuj sie z
monterem.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w kratkach nadmuchu powietrza.

Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij si¢, Ze napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w
domowej instalacji elektryczne;.

- Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych

wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego

wokdt urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

- Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij

za przewod zasilajacy. Zawsze odtacza)

urzadzenie od gniazdka elektrycznego,

trzymajac za wtyczke.

Poziom hatasu: Lc = 81 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziafanie pol
elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Ten symbol na produkcie oznacza, ze produkt podlega
postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/UE. Nalezy
zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi sktadowania
zuzytych produktéw elektrycznych i elektronicznych. Nalezy
postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami i nigdy nie nalezy wyrzuca¢

produktu ze zwyklymi odpadami gospodarstwa domowego. Prawidtowa

utylizacja zuzytych produktéw pomaga chroni¢ $rodowisko naturalne
oraz ludzkie zdrowie.

2 Przed rozpoczeciem ukfadania
fryzury

Uwaga: przed zatozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az urzadzenie

i nasadki OStygna.

1 Najpierw osusz mokre wiosy czystym recznikiem, poniewaz
urzadzenie dziata najskuteczniej na lekko wilgotnych wiosach.

2 Zatdz odpowiednia nasadke na uchwyt ( (2) na rys. 1) w taki sposdb,
aby rowki znajdowaly sie w jednej linii (@) na rys. 3).

2

6 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu.

7 Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (1) na
rys. 1; tylko modele HP8661, HP8662 i HP8663, HP8667).

4 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie

w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat In baie,

scoateti-I din prizd dupa utilizare

deoarece apa reprezinta un risc chiar

si cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat In apropierea cazilor,
(’

dusurilor, bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupa utilizare.

- Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
priza si lasati-l sd se rdceascd pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, par etc.

- In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre
copii Incepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

- Pentru o protectie suplimentard,
va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in
circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze
la o intensitate reziduala maxima
specificatd de 30 mA. Cereti parerea
electricianului.

« Nu introduceti obiecte metalice n
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

« Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.

- Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producdtori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

- Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Tnainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Nu trageti de cablul de alimentare
dupa utilizare. Intotdeauna scoateti

aparatul din priza tindnd de stecher.
Nivel de zgomot: Lc = 81 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Protectia mediului

Acest simbol pe un produs inseamna ca produsul este

reglementat de Directiva Europeand 2012/19/UE. Informeaza- E\/
te cu privire la sistemul separat de colectare locald pentru

produse electrice si electronice. Urmati reglementdrile locale si —
nu eliminate niciodata produsul cu gunoiul menajer normal. Eliminarea
corectd a produselor vechi ajuta la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si sandtdtii umane.

2 Inainte de coafarea parului

Nota: Lisati intotdeauna aparatul si accesoriile sale S3 se raceasca
nainte de a conecta sau a deconecta accesoriile.

1 Uscati-vd parul cu un prosop curat mai intdi, deoarece aparatul este
cel mai eficient pe un par uscat cu prosopul.

2 Prindeti un accesoriu adecvat pe maner ((2) in Fig, 1) cu orificiile
aliniate ( () in Fig. 3).
> Veti auzi un ,.clic” si accesoriul va fi blocat.

Pentru a selecta un accesoriu adecvat pentru coafura doritd, consultati

tabelul de mai jos:

d

de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie universal). Daca Tn
tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru clienti, contactati
istribuitorul Philips local.

Pycckumn

der-ueTka

[No3apaBAsieM ¢ MOKyMKoW 1 NMpUBETCTBYeM Bac B kaybe Philips!

Y

TOObI BOCMOAB30BATHCA BCEMM MPEeVMyLLIECTBaMK NoAAepX KM Philips,

3apernucTpupyinTe yCTPOMCTBO Ha Beb-cariTe www.philips.com/welcome.

1 BHumaHue

[Nepea ncrnoAb3oBaHem Nprbopa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECh C

P!
"

'YKOBOACTBOM MOAB30BATEAA U COXPAHNTE €r0 AAA Aa/\bHelZUJeFO
CMOAB30BaHMA B Ka4eCTBe CNpaBOYHOro MaTepuana.

BH/MAHWE! He ncnoassynTe sToT
nNprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUAKY LUHYpPa MUTaHMs
Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
NOCAE MCMOABb30BaHMA Npubopa B
BaHHOM KOMHaTe. BAM30CTb BOAbI
NPEACTABASIET PUCK, ABXKE €CAU
MPUOOP BBHIKAOYEH.
BHVMAHWE! He ncnoassynte
Nprbop B BaHHOM, AyLLE,
bacceniHe WAV APYrX
NOMELLEHWAX C MOBbILLIEHHOM
BAQKHOCTbIO.

Q

[ocae 3aBepLeHNs paboTol
OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

['prbop aBTOMATMYECKM OTKAIOUAETCA
npv neperpese. BeikaounTe
Nprbop 1 AaTE eMy OCTbITb B
TeYeHme HECKOABKUX MUHYT. [epea,
NOBTOPHbBIM BKAIOUEHKEM MpHbOpa
ybeAMTECh, YTO peLleTKa He 3acopeHa
MBIABIO, BOAOCAMM W T.M.

B cAyuae noBpexaeHms ceTeBoro
LUHYpa ero HEOOXOANMMO 3aMEHUTD.
Y7006bI 0becneunTsb HesonacHyto
3KCMAyaTaLmio Npubopa, 3ameHsnTe
LIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBVCHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
AHAAOTMYHOWM KBaAMPUKALIMN.

AeTu cTaplue 8 AeT M AMLa C
OrpaHVyeHHbBIMU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMBI UAM
OrpaHUYEHHBIMK YMCTBEHHbBIMM

VAN GU3NUECKMMM CMOCOBHOCTAMM,
a TaKkKe AVl C HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM U 3HAHUAMMN MOTYT
NOAB30BaTbCA 3TVM MPUOOPOM
NOA MPUCMOTPOM WMAM MOCAE
MOAYYEHMA MHCTPYKLMM O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHocTsx. He no3soasainTe AeTsam
UrpaTh C nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLLECTBASITb OUMCTKY M YXOA 3a
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

Aps obecnevyeHns AONOAHUTEAbHOM
3alUMTbl PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTb
OrpaHUYMTEAb OCTATOYHOrO TOKa

(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAA
SAEKTPOMUTaHNSA BaHHOM KOMHATBI.
HOMWHaABHbBIN OCTATOUHBIN pabounit
TOK He AOAKeH npesbiwaTh 30 MA.
[TocoBETYMTECH C SAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLLMM SAEKTPOMOHTaX.

Bo m3berkaHre nopaxkeHus
IAEKTPUYECKNM TOKOM He
NPOCOBBIBANTE METAAANYECKME
NPEAMETbI YePe3 BEHTUAALIMOHHYIO
peLweTKy npubopa.

Hukoraa He baokupyiTe
BEHTUAALIMOHHbIE PELIETKM.

[lepea NoAKAIOUEHMEM NMPpHbOopa
ybeAMTECh, UTO YKa3aHHOe Ha
HEM HanpsXKeHWe cooTBeTCTBYeT
Hanps»XeHMIO MECTHOWM SAEKTPOCETU.
He ncnoab3yrTe ycTponcTBO AN
LleAel, OTAUYHBIX OT OMMCaHHbBIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

He ncnoab3yrte npnbop ana
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

He ocTaBAAnTE BKAIOUYEHHbIV B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.
3anpellaeTca NoAb30BaTHCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETAAAMU APYTVX MPOV3BOAUTEAEN,
HE MMEIOLLMX CMeLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30OBaHMMN TaKMX aKCecCyapoB
N AETaAeM rapaHTUHbIE
0053aTeAbCTBa TEPAIOT CUAY.

He obmaTbiBariTe ceTEBON LWHYP
BOKPYr npunbopa.

[perkae yem ybpaTtb nprbop, aanTe
eMy OCTbITb.

He TaHuTe Ha cebs WHyp NUTaHKs
NOCAE MCMOAB30BaHUA. AepXuTech
TOABKO 32 BMAKY MPU OTKAIOUEHWM
nprbopa oT ceTw.

YposeHb wyma: Lc = 81 Ab [A]

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

70T nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm MO BO3AEMCTBMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEW.

3awmTa OKpYy>KatoLLEel CpeAbl

DTOT CUMBOA Ha M3AEAMM O3HAYAET, YTO OHO MOAMAAAET MOA
Aevicteune AnpexTtrebl EBponerickoro napaamerTa u CoseTta E
2012/19/EC. Y3HaitTe 0 NpaBrAax MECTHOTO 3aKOHOAATEALCTBA

MO PasAEABHOM YTUAM3ALIMM SAEKTPOTEXHUYECKIX 1 —
SAEKTPOHHbIX I/BAS/\VIIZ. Ael;ICTByl;ITe B COOTBETCTBMM C MECTHbIM
3aKOHOAATEALCTBOM W He BblGpachiBaliTe M3AGAVE BMECTE C ObITOBbIM
MYCOPOM. rlpaBM/\bHaﬂ YTUAU3ALNA OTCAY>KMBLUMX MBAG/\VM NMOMOXEeT
MPEeAOTBPATUTbL HEraTHBHOE BOSAEVCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO CPeAY 1
3A0POBbE YeAOBEKa.

2 Mepea HavyaAOM YKAQAKM

[Mpumevarne. MNepea yCTaHOBKOM MAM OTCOEAMHEHWEM HACAAOK
ybeawuTech, YTo Nprbop 1 Hacaakn OCTbIAM.

1 CHauana MOACyLIMTE BADKHbIE BOAOCHI MOAOTEHLIEM. TakuM obpa3om
Bbl CMOXETE AO6MTbCH ONTUMAAbHOIO pe3yAbTaTa.

2 3akpenuTe HyxHylo Hacaaky Ha pyudke ( (2) Ha puc. 1) Tak, utobbl
cosran sblemkm ( (2) Ha puc. 3).
> Hacaaka AOAKHA 3adMKCMPOBATLCA CO LEAYKOM.

Hinke pacnoroxeHa TabAnLia, KOTOPasA NOMOXET BblbpaTh Havboree
MOAXOAALLYIO HACAAKY AAA CO3AAHMS KEAAEMOW MPUYECKM:

Mpuyecka Hacaaka

Hacaaka (3D ) (ToAbKO aAR MoAeAeit
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

[NpocTan cywka

Cosaarme LLleTka co BTArMBaEMON LIETMHON
€CTeCTBEHHbIX ((® ) (Toabko ars Moaeneit HP8662,
AOKOHOB HP8663, HP8667)

Maccaxkras weTka ( (10) ) (TOAbKO AAs
Moaean HP8663)

TepmoteTka arameTpom 38 mm ((6) )

Boin pAMAEHME BOAOC

3akpyurBaHme
AOKOHOB BHYTPb/
Hapy»Xy 1 CO3AaHME
€CTECTBEHHbIX BOAH

TepmolueTka avametpom 22 mm (@) )
(ToAbko At Moaean HP8661)

(Tonbko anst MoaeAn HPB667): eTka nponuTaHa KepaTiHOM.

3 YKAaAKa BOAOC

1 BkalounTe wrenceAb B po3eTKy.

2 VCTaHOBWTE MepekAoUaTENb MHTEHCHMBHOCTI BO3AYLIHOTO MOTOKA
((® Ha puc. 1) B MOAOMEHME CUABHOMO FOPAYEro BO3AYLIHOMO
noToka ® AAS BHICTPOI CyLIKM M YKAGAKW MAM B TIOAOXKEHIIE
ThermoProtect @ aas markoro BO3AYLIHOrO NOTOKa,
MPEAOTBPALLIAIOLLErO NEPETPEB BOAOC.

* (Tonbko ans Moaenen HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).
BraounTe dyHKLMIo xoroaHoro obaysa @, uTobbi 3akpeniTs
dopMy npuyeckm.

* (Tonbko ana Moaeneit HP8662, HP8663, HP8667) MNoka npubop
BKAIOYEH, aBTOMATUUECKU 1 HEMPEPbIBHO MeHEPHPYIOTCA NOHbI, YTO
MO3BOASIET MPMAATH BOAOCAM AOMOAHWUTEABHBIN BAECK U YMEHBLINTE
CryTbiBaHMe.

CyLuka BoAoc (TOoAbKO aAst MoaeAeit HP8661, HP8662, HP8663,

HP8667)

1 Boibepute Hacaaky (@) Ha puc. 1) v ycTaHoBMTE e Ha pyuKy
(@ Ha puc. ).

2 BbicylwmTe BOAOCH, MCMOAL3YSA MOAXOAALLNIA PEXIM BO3AYLIHOTO
notoka ( (3) Ha puc. 1).

Co3aaHME eCTECTBEHHBIX AOKOHOB (PUC. 4, TOABKO AASl MOAEAEN

HP8662, HP8663, HP8667)

1 Y706bI BbIABUHYTL LLETUHKY, NoBepHITE peryaaTop ( (8) Ha puc. 1)
Ha LeTKe co BTArBalolenca wetuHoi ((9) Ha puc. 1).

2 HakpyTuTte npsiab BOAOC Ha WETKY (LUETWUHA AOAKHDI ObiTb
BbIABUHYTA).

3 VYaepxuBaiiTe WETKy B 3TOM MOAOXKeEHWN B TeveHne 7—10 cekyHA.
MosepHuTe peryasTop ( (8) Ha puc. 1) Tak, UTOBbI WeTHHKM
BTAHYAUCb BHYTPb, U OCBODOAMTE MPsiAb.

5 [losTopuTe warn 2—4, YTOBbI 3aBUTb OCTaAbHbIE BOAOCHI.

6 [lo 3aBeplueHIn 3aKpyTUTE MPAAM MaAbLIAMM AAS CO3AAHMS Bonee
TYTMX AOKOHOB.

7 VAOXMTE NPAAW TaK, Kak Bam HPaBUTCS.

Ana Boaee CTOMKOM YKAAAKM 3apUKCUPYIATE NPUUYECKY C MOMOLLBIO
AaKa AAA BOAOC.

BbinpsiMAeHKe BoAoc (pUc. 5, ToAbko aAast moaean HP8663)

1 TMpurosuTe maccaxHyio teTky ((10) Ha puc. 1) k Borocam.

2 MeAAEHHO NPOBEAMTE MO BOAOCAM MACCaXKHOM LLETKOM, TaK, KaK Bbl
AEAAETE 3TO ODOLIYHONM PACHECKON.

* VAOXKMTE BOAOCH! TaK, KaK BaM HPaBUTCA.

CoseT. 4T0bbI MPUAATb YKAAAKE UBOCTb, MPUNOAHMMANTE BOAOCH

LLETKOW CHU3Y.

3 [o 3aBeplieHnn ykaaaKm COOPMUPYITE NPUYECKy MaAbLamMm.

3aKpy4MBaHME AOKOHOB BHYTPb/Hapy»Ky U CO3AAHME €CTECTBEHHbBIX

BOAH (puc. 6 1 7) (TepMmolLeTKa AMaMETPOM 22 MM, TOABKO AASI

moaean HP8661)

1 PacuelmTe BOAOCHI U Pa3AGAITE WX Ha HECKOABKO MPAAEH.

2 Bo3bMuWTE Mpsiab BOAOC M MPOBEANTE MO HEV TEPMOLLETKON CBEPXY
BHM3. 3aKPErmB KOHUMKM BOAOC, 3aKPYTUTE LLETKY C MPAABIO BHYTPb
VAU HapyKy.

3 VaepxviBaiiTe LIETKY B TAKOM NOAOXKeEHMM B TeveHue 7-10 cekyHa, a
3aTeM 0CBOGOAMTE BOAOCHI.

[MosTopuTe Warvt 2 1 3 Ha OCTaAbHbIX MPAAAX.

4 [lo 3aBepLUEHNM YKAJAKM CHOPMUPYITE MPUYECKY MAAbLIAMM.
YAOKUTE AOKOHbI TaK, KaK Bam HPaBUTCA.

Mocae nUcnoAb3oBaHUs:

1 BbikAOUMTE NPUBOP U BbIHLTE LUTEMCEAD M3 PO3ETKM.

2 [lomecTuTe ero Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTL AO MOAHOTO
OCTbIBaHWIS.

3 YTOGbI CHATb HACAAKY, HIXKMUTE Ha KHOTKY OTCOEAMHEHA
((® Ha puc. 1) 1 NoTAHWTE Hacaaky ¢ npubopa.

4 YaaauTe BOAOCHI M MbiAb C NPMOOPa M HACAAOK.

QumiLaitte NpUBOP M HACAAKM BAGKHOM TKaHBIO.

6 XpaHnTe Nprbop B HE30MACHOM 1 CyXOM MECTE, 3aLLUMLLEHHOM OT
MbIAV.

7 MOXKHO TaKKe MOABECKTb MPMBOP 3a CrIELMAALHYIO NETEABKY
() Ha puc. 1, Toabko ana Moaenert HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667).

4 lapaHTUA U 0BCAYKMBaHME

[p1 BO3HWMKHOBEHMIM MPOBAEM U MPK HEOBXOAMMOCTH MOAYHEHMS
OBCAYIKMBAHUS UAW AOTIOAHUTEABHOM MHOOPMALIMK MOCETUTE BED-
caiT KomnaHuu Philips www.philips.com van obpaTutecs B UEHTP
MOAAEPXKM MOTPEBUTEAEN B BalLEl CTpaHe (HOMep TeredoHa

LIeHTPa YKa3aH Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn B Ballieit cTpaHe HeT
LieHTpa noaaepxku notpebutenei Philips, obpatitecs no mecty
NpYOBpPETEHUS U3ACAUS.

[Mpunbop npeaHasHaueH TOABKO AAS AOMALLHETO UCTTIOAB3OBAHMIS.
MaroTosuTens: ‘Ouannc KoHcslomep AaiipcTtaina B.B.", TycceHaveneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxerHoro Cotoza: OOO
«Duanncy», Poccns, Mockea, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
1M1

MmnopTep Ha Tepputopuio Poccun n TamorxerHoro Cotosa
NPVHAMAET MPETEH3MM NOTPebUTEASH B CAYUasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3awmTe npas notpebutesern» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHW TOBapa, NP1OBPETEHHOTO Ha TepprTopun Poccuiickoi
Depepaumn

Model: HP8660

Input rating:220-240V~ 50-60 Hz 650 W
Model: HP8661, HP8662, HP8663

Input rating:220-240V~ 50-60 Hz 650-800 W

HL [

Slovensk

BlahoZeldme vam ku kdpe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite
www.philips.com/welcome.

Class Il appliance

1 Dolezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte toto
zariadenie v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani,
sprich, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu,

Q

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie zo

siete a nechajte ho niekolko minut
vychladnut. Pred opatovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit
jedine persondl spoloc¢nosti Philips,
servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k
nebezpelnej situdcii.

Toto zariadenie m&zu pouzivat' deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa
nesmu hrat' s tymto zariadenim. Deti
bez dozoru nesmu distit' ani vykondvat
Udrzbu tohto zariadenia.

Ak chcete zabezpelit' zvysenu
ochranu, odporidc¢ame vdm
namontovat do elektrického obvodu,
ktory privddza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD).Toto zariadenie RCD
nesmie mat nomindlny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
PoZziadajte o radu instalatéra.

Do mriezok na vstup a vystup
vzduchu nezasuivajte kovové objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym
prudom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu.

- Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, Ci napdtie uddvané
na zariaden( zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na Ziaden
iny Ucel ako je ucel opisany v tomto
ndvode.

- Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasow.

- Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo

ani sUciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie odlozZite,
nechajte ho vychladnut.

- Po pouZiti netahajte za napdjaci kabel.

Zariadenie vzdy odpojte od siete

uchopenim a potiahnutim za zdstrcku.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 81 dB(A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol na vyrobku znamend, Ze sa na dany vyrobok

vztahuje Eurépska smernica 2012/1 9/EU. Informuijte sa E
o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Postupujte podla miestnych —
predpisov a nikdy nelikvidujte vyrobok s beznym komunalnym odpadom.
Sprdvna likviddcia starych vyrobkov pomdha zabrdnit’ negatfvnym
dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Pred upravou vlasov

Pozndmka: Pred pripdjanim alebo odpéjanim ndstavcov vzdy nechajte

zariadenia a ndstavce Vychladnut.

1 Najskor si mokré viasy osuste cistym uterdkom, kedZe zariadenie je
najucinnejsie pri Uprave vlasov osusenych pomocou uterdka.

2 Nasadte na rukovit vhodny néstavec (((2) na obr. 1) podla drézok
(@ na obr 3).
9 Ked zacujete , cvaknutie", ndstavec zapadol do spravnej polohy.

Pre vyber ndstavca vhodného pre Uces, ktory chcete dosiahnut, si
pozrite tabulku nizSie:

Uces Nastavec

Hubica ( @9 ) (iba modely HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Susenie vlasov

Vytvorenie volnych kucier Kefa s vysdvatelnymi Stetinami
((®) (iba modely HP8662, HP8663,

HP8667)

Plochd kefa ((40))
(iba model HP8663)

Vytvorenie prirodzene
rovnych vlasov

Zahnutie koncekov k sebe/od

Termokefa 38 mm ((®))

- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

- Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.

« OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

- Po uporabi ne vlecite za napajalni
kabel. Aparat iz elektricnega omreZja

vedno izkljucite tako, da primete Vvtic.
Raven hrupa: Lc = 81 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj velja evropska direktiva
2012/19/EU. Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano

lo¢eno zbiranje odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov. \ :
. . . |
Upostevajte lokalne predpise ter izdelka ne odlagajte z

obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Pravilno odlaganje starih izdelkov
pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi.

2 Pred oblikovanjem priceske

Opomba: preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se
aparat in nastavki ohladijo.

1 Mokre lase najprej osusite s Cisto brisaco, saj je aparat najucinkovitejsi
na laseh, osusenih z brisaco.

2 Na rodaj ((2) na sliki 1) namestite ustrezen nastavek in poravnajte
utore ((2) na sliki 3).

> Ko se nastavek zaskoci na mesto, zaslisite »klik«.
Za izbiro pravilnega nastavka za Zeleno pricesko glejte spodnjo tabelo:

Pri¢eska Nastavek

Nastavek (@ )
(samo HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667)

Susenje las

Ustvarite spus¢ene kodre Krtaca s pogrezljivimi $¢etinami
((® ) (samo HP8662, HP8663,

HP8667)

Oblikujte naravno ravno Krtada za lase ((10) ) (samo HP8663)

pricesko

Lase zavihajte navznoter/ 38 mm termo krtaca ((®) )

navzven in oblikujte naravne

22 mm termo krtaca ((7) )
kodre

(samo HP8661)

(Samo HP8667) Krtadi je dodan keratin.

3 Oblikovanje priceske

1 Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Za hitro susenje in oblikovanje priceske potisnite stikalo za zracni
tok ((3) na sliki 1) na mocan in topel zraéni tok ,za hitro susenje
in oblikovanje pa na nastavitev s toplotno zascito B ki preprecuje
pregrevanje las.

* (Samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Izberete lahko tudi
hladen zra¢ni tok @ za utrjevanje priceske.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za
napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

Nivo buke: Lc = 81 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i

p

ropisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zastita okoline

Ovaj simbol na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi

E
si

p

hi¢

vropska direktiva 2012/19/EU. Informisite se o lokalnom
stemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i elektronskih
roizvoda. Postujte lokalne propise i nikada nemojte da odlazete

ovaj proizvod sa obi¢nim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje starih

p

roizvoda doprinosi sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu sredinu

i zdraviie ljudi.

2 Pre oblikovanja kose

Napomena: Pre prikljucivanja ili isklju¢ivanja dodataka obavezno ostavite
aparat i dodatke da se ohlade.

1

Pogledajte tabelu u nastavku da biste izabrali odgovaraju¢i dodatak za

Prethodno prosusite mokru kosu peskirom posto je aparat
najefikasniji na kosi koja je prosusena peskirom.

Postavite odgovaraju¢i dodatak na dréku ( 2) na slici 1) tako $to cete
poravnati Zlebove ( (2) na slici 3).

L Cucete ,Klik'* kada dodatak legne na mesto.

frizuru koju Zelite da napravite:

Frizura Dodatak

Mlaznica (1) ) (samo HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667)

Suva kosa

Cetka sa viaknima koja mogu da se
uvuku ((9)) (samo HP8662, HP8663,
HP8667)

Kreiranje opustenih
kovrdza

Siroka pljosnata Cetka (G0) )
(samo HP8663)

Kreiranje ravne kose
prirodnog izgleda

Termo ¢etka od 38 mm ((6) )

Termo cetka od 22 mm ((@) )
(samo HP8661)

Kreiranje izvijenih
krajeva ka unutra/spolja i
prirodnih talasa

(Samo HP8667) Sa keratinom dodatim na cetku.

3 Oblikovanje kose

1
2

S
1

2

Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.
Podesite prekida¢ za protok vazduha ((3) na slici 1) na snazan
protok toplog vazduha @ radi brzog suenja i oblikovanja ili na
postavku ThermoProtect @ za slab mlaz vazduha koji sprecava
pregrevanje.
(Samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Mozete da izaberete i
hladan mlaz zraka @ ako Zelite da udvrstite frizuru.
(Samo za HP8662 i HP8663, HP8667) Joni se automatski i
neprestano generisu dok je aparat ukljucen radi stvaranja dodatnog
sjaja i sprecavanja kovrdzanja.

uSenje kose (samo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)
Izaberite mlaznicu (1) na slici 1) i postavite je na drdku
(@ naslici 1).
Osusite kosu pomocu odgovarajucih postavki za mlaz vazduha

(®naslici 1).

Kreiranje opustenih kovrdza (slika 4, samo za HP8662 i HP8663,
HP8667)

1

Okrenite dugme za uvlacenje viakana ((8) na slici 1) na cetki sa
vlaknima koja mogu da se uvuku ( (9) na slici 1) kako biste izvukli
vlakna.

Deo kose obavijte oko Cetke sa izvucenim viaknima.

Zadrzite cetku u tom polozaju 7 do 10 sekundi.

« He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAGI, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIOHVIKY.

- He BuKopucTOBYMTE NPUCTPIV Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

- HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHUM
NpUCTPIN Be3 HarAaAy.

« He BukopucToByMTE NprAasas
UM AETAAI IHLLIMX BUPOBHMKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAeM
MpU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.

« He HakpyuyiTe WHYP XMBAGHHA Ha
NpUCTPIN.

- [lepea TUM 5K BIAKAACTW MPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AaTE MOMY OXOAOHYTMU.

+ He TArHiTb 3a KabeAb KMBAEGHHS MiCAS
BMKOPUCTaHHS. 3aBXAM BiA EAHYMTE
MNPUCTPIN BIA MEPEXI, TPMMAIOUM 33

LITEeKep.
PiseHb wymy: Lc = 81 aB [A]

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Ller npuctpiit Philips BiANOBIAQE YCIM YUMHHUM CTaHAaPTaM Ta
NpaBoOBMM HOPMaM, LLO CTOCYOTbCA BMAUBY e/\eKTpOMaFHiTHMX MOAIB.

HaBkoAulLHE cepeaoBULLe

Llei cimBOA Ha BMPOGI O3HavaE, WO Liel BUpIb BIANOBIAAE

BumMoram Anpextren €C 2012/19/EU. AjsHaiiTecs npo micuesy ﬁ
CUCTEMY PO3AIACHOTO 360PY EACKTPUUHMX Ta @ASKTPOHHIX

NpUCTPOIB. AOTPUMYITECH MICLIEBMX MPABUA | HE YTUAI3yTE

Lier BMpi6 3i 3BKYaiiHMK NoByTOBMMM BiaxoaaMu. HarexHa yTiaizaLlia
CTapyx BUPOGIB AOMOMOXKe 3arnobirTii HeraTVBHOMY BMAMBY Ha
HaBKOAMLIHE CEPEAOBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

2 Mepea BKAapaHHAM BoAOCCS

MpumiTka. MNepea TUM AK Mia'€EAHYBATU UM BiA EAHYBATU HACaAKM,
3aBXAN CAIAKYITE, LoD MPUCTPIN | Hacaaku Byan XOAOAHVMM.
1 CnouyaTky MiACYLWITb BOAOTE BOAOCCS UYMCTUM PYLUHMKOM, OCKIABKM
NPUCTPIN NpaLIoe HanepeKTUBHILLE, KOAV BOAOCCA MIACYLUEHE.
2 BcTaHoBiTh MOTPibHy Hacaaky Ha pyudky ((2) Ha maa. 1), BUpiBHABLIM
nasu () Ha man. 3).
5 Bu nouyeTe KAaLlaHHs, i Hacaaky byAe 3adikcoBaHO Ha MicLi.
LLlo6 BMGpaTL BIAMOBIAHY HAacaAKy AAS MOTPIOHOT 3auicki, AVBITbCA
TabAULIO BHM3Y.

Hacaaka

Hacaaka (@D ) (avwe HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

LLliTka 3 Bucyeroto weturoio () )
(Avwe HP8662, HP8663, HP8667)

MacaxHa wiTka ({0 )
(Avwe HP8663)

38-mm TepmowwiTka ((6) )

3auicka

BucywysaHHs Boroccs

CTBOPEHHSA BIAbHIX 3aBUTKIB

CTBOpEHHS NpYPOAHOrO
MPAMOro BOAOCCA

CTBOpPEHHA 3aBUTKIB
AOCEPEAVHI/HA30BHI Ta
MPUPOAHNX XBUAL

22-mm Tepmotiitka ((7) )
(Avwe HP8661)

(Anwe HP8667) I3 kepaTUHOM Ha LLiTL.

3 MoaeAloBaHHS BoAOCCSH

seba a prirodzené viny Termokefa 22 mm (@)

(iba model HP8661)

(Len model HP8667) Kefa s pridanym keratinom.

3 Tvarovanie Ucesu

1 Pripojte zdstr¢ku do sietovej zasuvky.

2

Posurite prepina¢ pridu vzduchu ( (3) na obr: 1) na silny prid
horticeho vzduchu @ na rychle usuenie a Upravu viasov alebo ho
prepnite na nastavenie ThermoProtect 12) pre jemny prid vzduchu,
ktorym predidete prehriatiu viasov.

(Iba modely HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) MbéZete nastavit' aj

2
3

N

* (Samo pri HP8662, HP8663, HP8667) Ko je aparat vkloplien, se
samodejno in neprekinjeno sproscajo ioni za dodaten lesk in gladko
pricesko.

Susenije las (samo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Izberite nastavek za susenje ( (1) na sliki 1) in ga namestite na ro¢aj
(@ nasliki 1).

2 Posusite lase z ustreznimi nastavitvami zratnega toka ( (3) na sliki 1).

Ustvarite spuscene kodre (slika 4, samo HP8662, HP8663, HP8667)

1 Obrnite gumb ((®) na sliki 1) na krta&i s pogrezljivimi $¢etinami

((® nasliki 1), da se $cetine izviecejo.

Pramen las ovijte okoli krtace z izvlecenimi s¢etinami.

Krtaco drzite na mestu 7 do 10 sekund.

Obrnite gumb ( (8) na sliki 1), da se 3¢etine pogreznejo, in odstranite

7
8

4 Okrenite dugme ((8) na slici 1) da biste uvukli viakna i izvucite ¢etku
iz kose.

Primenite korake 2—4 na ostatak kose.

Kada zavrsite, obmotavajte ukovrdzanu kosu oko prstiju kako biste
ucvrstili kovrdze.

Doterajte kovrdZe po Zelji kako biste postigli Zeljeni izgled.

Primenite lak za kosu za dugotrajne rezultate.

Kreiranje ravne kose prirodnog izgleda (slika 5, samo HP8663)

1

Postavite Siroku pljosnatu cetku (9 na slici 1) na kosu.

1
2

BcTasTe BuAKY y poseTky.

BcTaHosiTh nepemukay cTpymers nositpa ( 3) Ha maa. 1) y

prid studeného vzduchu @ na zafixovanie Géesu.

* (Len pre modely HP8662, HP8663, HP8667) Ked je zariadenie
zapnuté, iény su automaticky a nepretrzite uvolfiované, aby sa
dosiahol dodatocny lesk a zredukovalo poskodenie.

Susenie vlasov (iba modely HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Vyberte si hubicu (1) na obr. 1) a nasadte ju na ricku
(@ naobr).

2 Vysuste si vlasy pomocou vhodného nastavenia pridu vzduchu
(® naobr).

Vytvorenie volnych kucier (obr. 4, iba modely HP8662, HP8663,

HP8667)

1 Otocenim reguldtora ((8) na obr. 1) na kefe s vysivatelnymi
Stetinami ((9) na obr. 1) vysurite Stetiny.

2 Obtotte prameri viasov okolo kefy s vysunutymi Stetinami.

3 Podrzte kefu v tejto polohe 7 az 10 sekind.

4 Otocenim tlacidla ( (8) na obr. 1) zatiahnite Stetiny a kefu z vlasov
vytiahnite.

5 Kroky 2 az 4 zopakujte na zvysku viasov.

6 Po dokoncenf tohto procesu obmotajte zvinené vlasy okolo prstoy,
¢&m kucery zvyraznite.

7 Kucery si prispbsobte podla svojich predstdv tak, aby ste dosiahli
pozadovany vzhlad.

8 Aby vysledny Uces vydrzal dihsie, aplikujte nant sprej na viasy.

Vytvorenie prirodzene rovnych vlasov (obr. 5,iba model HP8663)

1 Prilozte plochy kefu (39 na obr. 1) na viasy.

2 Pomocou plochej kefy pomaly precesavajte viasy presne ako
s beznou kefou.
® Vliasy mozete podla Zelania zacesat' i dozadu.

Tip:Vlasy mozete precesdvat odspodu, ¢im zvysite pruznost’ Ucesu.

3 Po dokoncenf este vlasy vytvarujte do findlnej podoby pomocou
prstov.

Zahnutie koncekov dovnutra alebo dovonka a prirodzené viny (obr. 6

a7) (iba 22 mm termokefa s modelom HP8661)

1 Vlasy rozceste a rozdelte ich na niekolko prameriov.

2 Vezmite jeden prameri vlasov a preceste ho pomocou termokefy
smerom nadol. Na konci pramenia vlasov kefou otocte smerom
dovndtra alebo von.

3 Podrzte kefu v tejto polohe 7 az 10 sekind a potom ju z vlasov
vytiahnite.

Zopakujte krok 2 a 3 so zvyskom viasov.

4 Po dokoncenf este konce vlasov vytvarujte do findlnej podoby
pomocou prstov. Konceky vytvarujte podfa svojich predstdv.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Ak chcete ndstavec odpojit, stlacte uvolfiovacie tlacidlo

((® na obr: 1) a néstavec vytiahnite.

Zo zariadenia a ndstavcov odstrdrite vlasy a prach.

Zariadenie a ndstavce ocistite navih¢enou tkaninou.

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.

N o N

Mbzete ho aj zavesit pomocou o¢ka na zavesenie ( (1) na obr: 1; iba
modely HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete viac informdcif alebo ak sa vyskytne akykolvek problém,
navstivte webovd lokalitu spolo¢nosti Philips na adrese
www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolo¢nosti Philips vo svojej krajine (telefénne ¢islo do tohto strediska
ndjdete v medzindrodnom zdrucnom liste). Ak sa vo vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosi pri Philipsul Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, etudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

J
v blizini kadi, tusev, umivalnikov
()

ali drugih posod z vodo.

- Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vticnice.

. Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopl. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,
da zracne mrezZe niso zamasene s
puhom, lasmi itd.

- Poskodovani omreZni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci
od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.
- Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.
- V zracno mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega Soka.

Ne blokirajte zracnih mrez.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

krtaco iz las.

Na preostalih laseh ponavijajte korake od 2. do 4.

Ko koncate, ovijte skodrane lase okoli prstov, da oblikujete kodre.
Kodre prilagodite tako, da boste dobili Zeleni videz.

0 N o~ n

Za dolgotrajne rezultate nanesite lak za lase.
Oblikujte naravno ravno pricesko (slika 5, samo HP8663)
1 Krtaco za lase (10) na slika 1) poloite na lase.
2 Lase pocasi Cesite s krtaco za lase, kot bi jih z obi¢ajno krtaco.
* Lase po Zelji Cesite nazaj.
Namig: lase lahko cesete tudi od spodaj, da dobite proznejSo pricesko.
3 Ko koncate, s prsti oblikujte lase.
Lase zavihajte navznoter/navzven in oblikujte naravne kodre (sliki 6 in
7) (22 mm termo krtaca samo za HP8661)
1 Pocedite lase in jih razdelite na ve¢ pramenov.

2 Vzemite pramen las in ga s termo krtaco pocesite navzdol. Na
konicah las krta¢o obrnite navznoter ali navzven.

3 Krtaco drzite v tem poloZaju 7 do 10 sekund in jo nato odstranite
iz las.

Na preostalih laseh ponavijajte 2.in 3. korak.

4 Ko koncate, s prsti oblikujte konice las. Zavihane lase prilagodite po
lastnem okusu.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
3 Ce Zelite odstraniti nastavek, pritisnite gumb za sprostitev
((® nasliki 1) in nastavek snemite.

Z aparata in nastavkov odstranite lase in prah.

Aparat in nastavke ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.

N oy N

Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko
(( nassliki 1, samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran

na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko centra najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

« Ako koristite aparat u kupatily,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Nemojte da koristite

ovaj aparat u blizini kade, tus
kabine, umivaonika ili drugih @
posuda sa vodom.

- Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite
iz struje.

- Ako se aparat pregreje, automatski ¢e
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje |
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resSetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

+ Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata | da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

« U allju dodatne zastite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od
30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete
u resetku za propustanje vazduha.

- Nikada nemojte da blokirate resetke
za propustanje vazduha.

- Pre nego Sto poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaZze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovim uputstvima.

- Nemojte da koristite aparat na
umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemoijte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izric¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

2 Polako proviacite Siroku pljosnatu cetku kroz kosu, bas kao $to biste
radili i sa obi¢nom cetkom.
® Zaclesljajte kosu unazad ako Zzelite.
Savet: Cetku moZete da koristite ispod kose kako biste dobili lepriaviju
frizuru.

3 Kada zavrsite, oblikujte kosu pomocu prstiju.

Kreiranje izvijenih krajeva ka unutra/spolja i prirodnih talasa
(slike 6 i 7) (termo Cetka od 22 mm, samo za HP8661)

1
2

3

Ocedljajte kosu i podelite je na nekoliko pramenova.

Uzmite pramen kose i primenite termo ¢etku na njega tako $to Cete
je pomerati nadole. Zatim pri vrhu kose okrenite cetku ka unutra ili
ka spolja.

Cetku u tom polozaju drite 7 do 10 sekundi, a zatim ju izvucite iz
kose.

Primenite korake 2 i 3 na ostatak kose.

4

Kada zavrsite, oblikujte krajeve kose pomocu prstiju. Doterajte
izvijene krajeve po Zelji.

Nakon upotrebe:

1
2
3

N oy N

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Da biste skinuli dodatak, pritisnite dugme za oslobadanje ( () na slici
1) i povucite dodatak.

Sa aparata i dodataka skinite kosu i prasinu.

Aparat i dodatke Cistite vlaznom krpom.

Aparat odloZite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine.

Da biste ga odlozili, moZete i da ga okacite o kukicu ( (1) na slici 1,
samo za HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav

p

roblem, posetite Web stranicu kompanije Philips na adresi

www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku

p

odriku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo Mpocumo A0 kayby Philips! LLIo6 y

n

OBHI Mipi CKOPUCTATUCA NIATPMMKOIO, AKY NPOMoHye komnaHis Philips,

3apeecTpyitTe cBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkamBo

[Nepea TUM K BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, YBKHO NpoUnTaiTe Liel

n

OCiBHIK KOPUCTYBaYa | 36epiraliTe HOro A MaitByTHBOT AOBIAKM.
MOIEPEAKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE Lien NPUCTPIN BIAs
BOAM.

Y pasi BMKOPUCTaHHA NPUCTPOIO

Y BaHHIN KIMHATI BUTAryMTE LUHYP

I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKIABKI MepebyBaHHsA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTAHOBWTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIV BUMKHEHO.
MOINEPEAMKEHHA! He
BUKOPUCTOBYMTE LiEN

MPUCTPINM BIAA BaHH, AyLUIB, @
baceiHiB abo IHWMX EMHOCTEN
I3 BOAOIO.

['licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€AHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.
AKWo NpucTpin NneperpieTbes,

BiH BUMKHETbCA aBTOMATWUHO.
Bia'eaHalTe NpUCTPIN Bia MEpEeX

| AQITE MOMY OXOAOHYTU KiAbKa
XBUAMH. [ lepea, TWM, SiK 3HOBY
YBIMKHYTW MPUCTPIN, NepPEBIPTE, UM
PELLITKY He 3aDA0KOBaHO MyXOM,
BOAOCCSM TOLLO.

AKLLO WHYP »KMBAEHHS MOLLIKOAXEHWI,
AAS YHVIKHEHHS Hebesnekn 1oro
HEOBOXIAHO 3aMIHNTW, 3BEPHYBLUMCb
A0 KomnaHii Philips, ynoBHoBaxkeHoro
CepBICHOro LEeHTpY abo daxisLyiB i3
HaAEXHOIO KBaAIPIKALJIEO.

LM nprcTpoemM MOXyTb
KOPMCTYBaTUCA AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAbLLe U ocobu i3
MNOCAABAEHNUMM QIBNUHUMUI BIAYYTTAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIOHOCTSAMM,

Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 32 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

WoAO 6e3MeYHOro KOpICTyBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIMITE AITAM BMKOHYBATM
YMLLEHHS Ta AOTAAA Be3 Harasay
AOPOCAUX.

AN AOAGTKOBOIO 3aXMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NpUCTpIn 3aaniukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BAHHOT KIMHATM.
HoMIHaABHWI 3aAULLIKOBMM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuLLyBaTH
30 MA. PekomeHaaLli LLoAO
BMKOPWCTaHHA LbOro BMPOOY MOXHa
OAEP»KaTW B CMeLiaAicTa.

He BcTaBAsnTe MeTaAeBi MpeAMeTH

Y PELITKY AASt MOBITPA, Lie

MOX€e MPW3BECTU AO YPaXKEHHS
EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

HikoAn He 3aKkpuBanTe OTBOPU AAA
MOBITPS.

[Nepea TUM K NiA'€AHYBATU MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE, UM
36iraeTbCa Harnpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.

MOAOXEHHS MOTYXKHOrO | TEMAOTO CTPYMeHs MOBITPA R AAA
LUBMAKOTO BUCYLLIYBAHHSA | BKAAAAHHS, 200 X BUOEPITb HaAaLLITyBaHHs
ThermoProtect & aAs AAriAHOTO BICYLLYBAHHS | BKAGAAHHS 6e3
neperpiBaHHs BOAOCCA,

* (Anwe ana HPB661, HPB662, HPB663, HPB667) MoskHa Takox
BUBPATU HaAALITYBAHHA XOAOAHOMO CTpymers nositps @ aaa
dikcauii 3adickm.

* (Avwe ans HPB662, HP8663, HP8667) loHn aBToMaTWuHO Ta
MOCTIMHO PO3MOAIASIOTBCS AASL HAAGHHSA AOAATKOBOTO BAVICKY i
3MEHLIEHHS CKYMOBAMKEHHS, KOAU MPUCTPIN YBIMKHEHO.

BucywysaHHs Boaoccs (avwe HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)
1 Bubepitb Hacaaky ( (1D Ha Maa. 1) Ta BCTaHOBITS i Ha pyuKy
(@ Ha man 7).

2 BucywiTb BOAOCCS 3 BUKOPUCTAHHSAM BIAMOBIAHKX HaAALITYBaHb
cTpymers noeitps (((3) Ha Man. 1).

CTBOpeHHS BiAbHWX 3aBUTKIB (MaA. 4, avwe HP8662, HP8663, HP8667)

1 TMoseprits peryaatop ( (8) Ha Ma. 1) WiTKM 3 BUCYBHOIO WETVHOO
((® Ha Maa. 1), W6 BUTAMHYTU WETUHY.

2 HamoTaiiTe NacMo BOAOCCS HAaBKOAO LLITKM 3 BUCYHYTOIO LETUHOIO.

3 Tpumarite WITKY B LIbOMY MOAOXeHHI NpoTaArom 7-10 cekyHa,

4 TosepHiTb peryaaTop ((8) Ha MaA. 1), o6 BTAMHYTH WeThHY, Ta
BUIMITb LLITKY 3 BOAOCCA.

5 [MoBTopiTb KPOKM 2-4 AAS PELLTH BOAOCCS.

6 3aKiHUMBLUM, HAKPYTITb 3aKPy4YeHe BOAOCCS HABKOAO MaAbLIB AAA
CTBOPEHHS 3aBUTKIB.

7 Haparite 3aB1TKam NOTPIGHOrO BUMAAAY.

8 AAA AOBrOTPUBAAOTO Pe3yAbTaTy HaHECITb Ha BOAOCCA AaK.

CTBOpEHHSs MPUPOAHOTO NpsiMoro BoAoccs (Maa. 5, amwe HP8663)

1 TMoknaaiTs MacaxHy wiTky ((0) Ha mMaa. 1) Ha Boroccs.

2 MacaKHOIO LLITKOIO MOBIABHO PO3UICYiTe BOAOCCSA, HIbK 3BUHalIHOIO
LWITKOIO.
* PosuicyiiTe Boroccs Hasaa, sk Bam Lie noao6aeTbes.

Mopaaa. LLlo6 HaaaTu Boroccio BiAbLLIOT CBOBOAW, MOXHa po3uicyBaTh

BOAOCCSH 3HM3Y.

3 3aKiHYMBLUM, MaAbLIAMM HAAQNTE BOAOCCIO POPMM.

CTBOpEHHS 3aBUTKIB AOCEPEANHU/HA3OBHI Ta MPUPOAHNX XBUAb

(MaA. 6 Ta 7) (Amwe 22-mMm TepmolwiTka aas HP8661)

1 PosuvelwiTs BOAOCCS | PO3AJAITE MOTO Ha KiAbKa MacoMm.

2 Bi3bMiTb NMacMO BOAOCCA | PO34YELLiTh MO0 TEPMOLLITKOIO AOHM3Y.
[MOTiM Ha KiHUMKaxX BOAOCCH MOBEPHITD WITKY AOCEPEANHM UM
Ha30BHi.

3 TpumariTe WiTKy B LbOMY NOAOXeHH npoTsarom 7-10 cekyHa, nicas
YOro BUIMITB i i3 BOAOCCA.

[MoBTOpPITL KPOKM 2 Ta 3 AAt PELUTM BOAOCCA.

4 3aKiH4MBLIM, NAABLIAMM HaAaiTe KiHuKKam Boroccs popmu. Haaarte
3aBUTKaM NOTPIGHONO BUMAAAY.

Micas BUKOpUCTaHHS:

1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHANTE HOTO Bia MepeXi.

2 [MocTaBTe NPUCTPIlt Ha XapOCTIliKy MOBEPXHIO i AaifTe oMy
OXONOHYTU.

3 LLlo6 Bia'eaHaTM HacaAKy, HATUCHITL KHOMKy po36AoKysaHHa ((4) Ha

MaA. 1) i 3HIMITb .

[oUNCTiTb MPUCTPIN | HACAAKM BiA BOAOCCA | OpyAy.

YUCTITb NPUCTPIN | HACAAKM BOAOTOIO FaHYiPKOIO.

36epiraifiTe NPUCTPIt y 6E3MEUHOMY, CyxOMY Ta HE3AMMAEHOMY MICLII.

N o oo

[pUCTpIit MOXHa Takox 36epiraTh, NiABICMBLLM MOrO Ha ravok
3a netao (1) Ha Man. 1, e ans HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667).

4 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis abo y Bac BuHMKAa Npobaema,
BiaBiAalTe Beb-caitT komnanii Philips www.philips.com, abo 3sepHiTbea
A0 LleHTpy obcayrosysaHHs KaieHTis komnaHii Philips y Bawwiv kpaiHi
(TeredoH MOXKHA 3HAMTYW Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKWO y Bawwin kpaiHi
Hemae LleHTpy 0bCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AO MICLIEBOrO
annepa Philips.

CAy»x6a NiATPMMKM CrOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAredOHIB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KoLITOBHI)

AAA BiAbLL A€TaABHOT iHGOpMaLi 3aBiTaiiTe Ha www.philips.ua
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